
£91«

(j
 * '♦

> "'š::

: '

. „ , ,  ,
-::"... -■•■'.....lil

Poštnina platana v gotovini

^ruzinsk i^P flT II |1
i l u s t r o v a m i  l i s t  z a  m e s t o  m d e ž e l o  JI 1» lil iMiW
C e n a  
2 D i n

Izha ja  ob če trtk ih . U redn ištvo  in u p rav a  v Ljubljani, 
T y rševa  (D unajska) cesta  29/1. Poštni p reda l š tev . 345. 

Hačun poštne  h ran iln ice  v L jubljani š tev . 15.393
Ljubljana, 12. januarja 1933 N aročnina za č e tr t  le ta  20 Din, za pol le ta  40 Din, za 

v se  le to  80 Din. V Italiji za v se  le to  40 lir, v F ranciji 
50 frankov , v A m erik i in povsod d rugod  2 do larja

Š t e v .  2  
L e t o  V

Živali med seboj
Ali Unafa živali leai czmista <za spodobnost ? -  Ati poznajo čut <za f« # • -  

i/ilh&st? -  SUch/nosina pujatelisb/a (ned živalmi -  dognala ẑnanost
Lepa črna mačka je bila več mese

cev mladima zakoncema nežna in 
krotka tovarišica pri igranju. Nekega 
dne si je |>a pokvarila želodec. Bila 
sta prav tako nespametna kakor ži
valca — dala sta mačici, ko je tako 
proseče moledovala okoli njiju, ne
koliko več njene najljubše jedi, ka
kor je njen želodec prenesel. I11 
tako se je na lepi preprogi v sobi, 
kjer je mačka najrajši posedala in 
dremala, pripetila majhna n esreča ...

Našla sta mačico, vso vase zgrblje
no gori na om ari v kuhinji. Pri prvi 
priložnosti je smuknila skozi hišna 
vrata na dvorišče. In potem je ni 
bilo teden dni na izpregled — šele 
lakota jo je spet prignala nazaj. To
da nikoli več je nista mogla p rip ra
viti do tega, da bi ležala in se igra
la na lepi preprogi — — —

renče, če bi jim  hotel vzeli slastno 
kost — toda če vidi velik in močan 
pes svojega manjšega tovariša pred 
polno skledo, bo po navadi spošto
val njegovo lastnino in bo z željnimi 
očmi od daleč gledal, kako se manjši 
masti — naj bo sam še tako lačen!

Čebele, ose in mravlje, ki imajo 
visoko razvito organizacijo in disci
plino, se žrtvujejo za dom, za državo 
in skupnost v boju z roparji in pre- 
tepaškimi napadalci. Posebno slaba 
se godi roparjem, če se lotijo listnih 
uši, da bi ‘jih uplenili. Mravlje po
znajo vsakatero svojih »domačih ži
vali« tako dobro, da jih celo to zme
de, če jim kdo med njihovo odsot
nostjo zamenja domače listne uši z 
drugimi; takoj pošljejo svoje sle k 
»vladic, da ji javijo , kaj se je zgo
dilo . . .

Čut za spodobnost? Sramežljivost? 
Slaba vest? Kaj m a r  tudi živali |K>- 
znajo take stvari?

P ri živalih je čut za spodobnost 
mnogo Ibolj razvit, kakor bi človek 
mislil. Jn prav tako tudi čut za 
pravičnost.

Kako bi si drugače 'mogfl razlo
žiti, da se pust i na prim or velik pes 
voljno in brez renčanja mučiti in 
dražiti od mnogo manjšega ščenet.i, 
in da niti ne bevsne, če mu nesram 
než sune kosi izpred nosa? Neki čut 
mora biti, ki veleva večjemu in moč
nejšemu prizanesljivost in potrplje
nje nasproti majhnemu in slabotne
mu. ču i spodobnosti in kavalirstva, 
ki pni ljudeh gotovo ni tako dobro 
razvit — —

Celo izrazita lastninska zavest, ki 
jo kažejo mnoge živali, ima svoje 
meje. Znano je, da psi še celo na 
svojega ljubljenega gospodarja za-

Pravica močnejšega, ki jo je Člo
vek malo preveč splošno proglasil 
za pri rod ni zakon, v živalstvu nima 
tistega mesta kakor pri človeku. Med 
kunci pride do divjih bojev, če se 
hoče močnejši naseliti v luknji, ki jo 
je izkopal njegov slabotnejši tovariš. 
In čudno: navadno |>odleže močnejši. 
In če se manjša ptica-pevka vgnezdi 
v škorčevem gnezdu, se bo.sicer za
koniti lastnik spustil v razlburjeno 
debato, toda največkrat bo odstopil 
od svoje pravice, zlasti tedaj, če je 
pritepenčeva samica že zlegla jaj
čeca.

Izjenm^so, kar se spodobnosti tiče, 
vrabci. Kadar pozimi ptice krmimo, 
dostikrat vidimo, kako preženo moč
nejši vrabci manjše ptičke, največ
krat iz goli' nevoščljivosti, zakaj piče 
bi bilo za vse pernate goste dovolj. 
Vrabci so torej nekaki pocestni po
balini med pticami in njihova mora
la res ni kaj prida.

Daj poljubček!
Mlad aligator se 

igra z mačico

Pokaži mi jezik! 
Velika danska 

doga inirno in po
trpežljivo prenaša 
t iranije  svoje pri

jateljice opice

S p o d h j :
Iskreno prijatelj

stvo v kletki
Stara  š impanzka se 
igra z miško, ld  
jo pride vsak dan 

obiskat

mati iz kakšnega drugega razloga 
ugonobi svoj zarod; po navadi gre 
tedaj za pokvarjene, rekli bi perver
zne živali, ali pa take samice, ki so 
ob porodu tako rekoč prišle ob 
pamet.

In ne nazadnje je neke vrste čut 
za spodobnost in  pravičnost tudi te
melj za mnoga prijateljstva med ži
valmi, ki se zde človeku nerazum lji
va, ker družijo bitja, ki so. si po 
naravi drugo drugem u sovražna ali 
vsaj tako tuja, da se ne morejo raz
umeti. Po vsem tem, kar smo sli
šali, se nam  ne bo zdelo čudno, da 
druži prisrčno prijateljstvo močnejše 
s slabotnejšimi. Tako so na prim er 
opažali v nekem zoološkem vrtu o r
jaškega slona, ki se je igral z maj
hnim belim terierjem . Psiček, ki bi 
ga slon tako lahko zmrvil, je ponoči 
spal slonu med prednjim i nogami, 
podnevi pa je pustil, da si ga je 
debelokožec z rilcem oprtal na hrbet, 
da se je tam sprehajal. Slon je bil 
drugače silno razdražljiv, zloben in 
zahrbten, toda od psička se je  dal 
potrpežljivo klati v ušesa, dražiti in 
tiranizirati na vse mogoče načine.

Med živalmi s pomanjkljivim pra- 
vičnostnim čutom je najbolj znana 
kukavica, ki podtika svoja jajca dru
gim pticam, baje se to zgodi manj iz 
Kriminalnega nagnjenja kakor iz na- 
turne potrebe. Novejša raziskovanja 
so nam reč dognala, da pride na eno 
samico po dva do tri, celo pet sam 
cev. Zato kukavica v tednih ljubezni 
res. ne utegne še za mlade sk rb e ti...

Toda druge ptice kukavici to za
merijo in jo prezirajo. Njene rodi
teljske malomarnosti ji nihče ne 
oprosti — kjerkoli se prikaže, jo 
sprejm ejo z vriščem in kljuni.

Kaj pa umor v živalskem svetu? 
Umor v pravem  zmislu besede je pri 
živalih le tedaj, kadar gre za bitja 
iste vrste. Tako je na prim er klanje 
trotov med čebelami pravno docela 
utemeljeno. Čebele-delavke s tem 
pravočasno rešijo državo lenuške 
nadlege. K adar sesalci požro lastne 
mladiče, se to po navadi zgodi iz po
trebe — bodisi da mladiči niso spo- 
solbni za življenje in jih mati na ta 
način reši vseh poznejših nadlog ali 
je pa samica preslabotna, da bi mla
de preživila. Le izjemno se zgodi, da
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Iz življenja v cirkusu
Nadaljevanje

P '
Menda še nikoli ni noben stražnik 

h itreje izginil kakor tisti, ki mu je 
Sawade prepustil vrvco dobrohotno 
renčečega tigra. Ljudje so se do solz 
nasmejali. Sawade je sedel pri ka
varniškem  oknu in je srebal svojo 
kavo, Aleksander je pa sedel poleg 
njega in  si zadovoljno ogledoval lju
di, ki se prekrasni živali niso mogli 
dovolj načuditi.

Smrtni skok
Najtežje poškodbe pa je  dobil Sa- 

wade vendar prav od svojega ljub
ljenca Aleksandra. Največja um etni
ja je bil tigrov skok skoz majhen 
obroč, ki ga je  držal v goli roki. Sa- 
wade je bil obrnjen s  hrbtom proti 
zveri. Nekoč si je A leksander čudno 
dolgo pomišljal pred skokom. Prav 
v tistem  trenutku, ko je tiger odsko
čil, se  je Sawade ozrl vprašujoče- po 
njem in je pri tem  nekoliko sprem e
nil svoj položaj. Ker ni mogel Aleks
ander zaradi tega več doseči obro
ča, je padel s svojimi 1100 kg na Sa- 
wadejeva pleča. Hotel se je nečesa 
oprijeti, a je zasadil p ri tem  svoje 
krem plje globoko v meso svojega go
spodarja, ga podrl na tla in ga vgriz- 
n il v ramo. Z naporom se  je  rešil 
Bawade neprijetnega objema, se po
stavil na noge in zavpil na tigra, naj 
se umakne. Aleksander je  bil bolj 
zmeden kakor jezen. U daril je s ša
po in  razm esaril Savvadeju stegno, 
kar na lepem mu je  odgriznil iprst na 
roki in se pripravljal na nov napad. 
Ves v krvi se  je  zagnal Sawadd nanj 
in ga udaril s  pestjo po nosu in mu 
ukazal: »Nazaj.«

Tiger se  je počasi umikal. Savvade 
je  napol nezavesten od bolečin in iz
gube krvi zajecljal: »Saj ni kriv, spu
stite ga v njegovo kletko.« Nato se  je 
sesedel; v bolnici je ležal več me
secev.

Potem sta bila spet najboljša pri
jatelja, dokler se ni Aleksander v 
Južni Ameriki spet spozabil in Sa- 
\vadeja zdelal, da je moral kar 18 
mesecev ležati na kliniki. Svojega 
prijatelja je pa vendar zmeraj branil. 
Menil je, da je moralo nekaj žival 
preplašiti. Aleksander je  vkljub te 
ma dvema napadoma ostal vedno 
enak. Če s i prišel v Sawadejevo sta
novanje, je ležala velika zverina spo
kojno pri kam inu in te niti opazila 
ni. Edino na svojega gospodarja je 
bila pozorna.

*

Lastnik znanega cirkusa, Karl 
Krone, je nekoč gostoval na Vzhod
nem Pruskem. V menažeriji so po
stavili poskusno manežo, in kazali 
ljudstvu poskuse s tigri. Za šotori se 
je takrat igralo nekaj otrok, med 
njimi Krouejeva edinka Friderika. 
Neki hlapec je dz neprevidnosti pre
zgodaj odprl vrata in že se  je  neki 
tiger izmuznil na prosto.

Med življenjem in smrtjo
Nikoli ne napadajo zven':, ki so 

ušle, takoj, temveč se skrijejo v kak
šen tem en kot. P reden so še mogli 
kaj ukreniti, je že zlezel tiger pod 
platno najbližnjega šotora; za katerim  
so se  igrali otroci. Prav tem trenutku 
je prišel sam Krone.

zgodbe cirkuškega kri
»Za božjo voljo! Otroci! Moja F ri

derika !«
Premišljeno je takoj odredil vse 

potrebno.
»Prinesi mi z voza železno okovo 

za pest in samokres in skoči po Ra- 
mona P.ietra, ki naj vzame laso!« je 
zavpil hlapcu. Medtem se  je postavil 
tik pred pihajočega tigra, da bi pre
prečil napad na otroke. Prinesli so 
m u železno olcovo in sam okres, in 
Pietro, napol Indijanec, je bil že tu 
s svojim lasom, ki nikdar ne zgreši.

»Pietro, ujemi ga. Če bi napadel 
otroke, ga ubijem!«

Tako je kril oče s svojim telesom 
hčerkico, ki se je brezbrižno igrala 
za platnom  in ni slutila nevarnosti. 
Neki radovedni obiskovalec je  poleg 
vsega privzdignil prav v tistem tre
nutku  platno šotora in že se je so
pihajoč tiger zagnal naprej.

»Friderika, srčece, kar m irna osta
ni, saj očka pazi!« je zavpil Krone. 
Grozeče je dvignil železno okovo in 
nahrulil tigra.

Hkratu je že zažvižgal Pietrov laso 
in se zadrgnil okoli vratu besnega 
tigra, ki se je takoj postavil na zad
nji nogi. Ne da bi se zmenit za ostre 
kremplje, ki so mu razm esarili roko, 
je Krone udrihal z železno palico po 
prednjih tigrovih šapah. P ietro je  
vrgel vdrugič laso, ki je ujel tigra 
čez prsi. Dvanajst mož se  je uprlo in 
potegnilo tigra nazaj v kletko.

Šele zdaj je skočil Krone k svojemu 
otroku. Kakor pravi cirkuški otrok 
je F riderika obstala na prostoru, ka
kor je očka ukazal.

*
Tigri so neprim erno nevarnejši od 

tevov, k er po bliskovo napadejo. Naj
boljši krotilec, kar jih poznamo, je 
bil menda Henrik Wagner. Malemu 
možu bi nikdo ne prisodil, da je go
spodar 24 marogastih zveri. V svoji 
veliki skupini je  dmel dva odličneža: 
Judito in Rano. Jud ita  je  bila naj
bolj zahrbtna in besna, Rana pa do- 
brovoljna. Z Rano je kazal Wagner 
rokoborbo. Pustil je, da se je tako 
dolgo zaganjala vanj, da je končno 
potožila svoji prednji šapi na njegovi 
rami. Kadar so se gledalci v obup
nem strahu dvignili s sedežev, je za
šepetal W agner svoji Rani v uho: 
»Pridna, Rana, zdaj pa pojdi kar lepo 
na svoj prostor!« Ubogljivo je Rana 
odskočila. Občinstvo je od navdušenja 
kričalo in cepetalo z nogami.

Nekoč je pa W agner zbolel. Nadome- 
stoval ga je  prvi pomočnik, ki mu je 
W agner strogo prepovedal poskušali 
trik  z Rano. Slavohlepje ga je  pa 
vendar zapeljalo, toda zamenjal je 
pohlevno Rano z zahrbtno Judito. Ta 
ga je seveda takoj pobila in mu za
sadila krem plje v .meso. Vpil je ka
kor iz uma in se boril z zverino, ki 
je divje sekala z zobmi vanj.

V pravem trenutku se je pa po
javil Wagner ves razžarjen od vro
čice. Ni si našel mira; hotel je vi
deti, kako delajo njegovi tigri brez 
njega. Ko je videl, kaj se je zgodilo, 
je brez pom išljanja kar v spalni 
obleki skočil v manežo. Zagrabil je 
zdivjano Judito za uho in jo prisilil, 
da je svojo žrtev izpustila. H kratu je 
skočil nazaj in zavpil: »Judita, na

tilca iz 1. štev.
svoj pro.stor!< Preplašena je  ubogala 
besna zverina ukaz svojega gospo
darja in se počasi splazila na svoj 
prostor. Rana pa se je takoj kakor v 
obrambo postavila pred VVagnerja. 
Ves krvav in s poslednjimi močmi se 
je vlekel napadeni krotilec proti vra
tom. Širok krvav pas je kazal njegovo 
pot. Ostali tigri so postajali nemirni 
in so hoteli zapustiti svoje prostore, 
da bi napadli krvavečega krotilca. 
W agner je pa lako vešče metal v nje 
različne predmete, da  je vsakega ne- 
ubogljivca prisilil nazaj na prostor. 
Nikoli še niso obiskovalci Wagnerju 
toliko ploskali, kakor takrat, ko je v 
spalni obleki, naslonjen na svojo Ra
no, ves v vročici stal med svojimi 
dvanajstimi tigri, ki jih je vedno iz- 
nova z močjo svoje besede prisilil, 
da so ostali na svojih prostorih. *

Svetovna prvakinja igre 
jo-Jo

Te dni so priredili v Budimpešti 
tekmo najboljših jojojcev. Po hudi 
borbi je zmagala gospodična Szony- 
jeva. Komisija, ki je bila sestavljena 
iz samih najboljših strokovnjakov, je 
ugotovila, da je gospodična Szony- 
jeva nič m anj kakor dvatisočšeslin- 
š tiri desetkrat zapodila svoj jo-jo po 
niti navzgor in navzdol, ne da bi pri 
tem le za trenutek prestala z igro. 
Zato so ji podelili naslov svetovne 
prvakinje, zakaj tak rekord se doslej 
še ni posrečil tudi najbolj izvežbane- 
mu igralcu. Domnevajo, da se je mo
rala gospodična zelo vztrajno vežbati, 
da je dosegla take uspehe. Mi pa m i
slimo, da bi morali tudi sodniki do
biti kako nagrado ali pa vsaj p ri
znanje, ker so se gotovo hudo mučili, 
ko so morali toliko šteti in pazljivo 
slediti igri svetovne prvakinje. *"

Ali imajo opice noge?
Videti je, da  se angleški cariniki 

še ne čutijo prav doma v opravljanju 
svoje službe. V fclkestonsko prista
nišče so pripeljali šest opic, ki bi 
morale z železnico nadaljevati pot v 
London. Cariniki so zahtevali deset 
odstotkov vrednosti kot carino. Želez
niška uprava pa se je uprla, da so 
opice štirinožci in d a  so zaradi tega 
carine proste. Cariniki pa so trdili, 
da so opice dvonožci, da imajo po 
dve roki in dve nogi, in da morajo 
zaradi tega plačati zanje carino. Ta
ko se je torej razvil pravcat spor!

Zdaj se je železniška uprava prito
žila pri glavni carinarnici v Londonu. 
Tam pa je dobila ta le  odgovor: 

Opice niso ne dvonožci ne štiri
nožci. Opice so ,štiriroke živali1, ker 
imajo štiri roke. In ker so saino štiri
nožci oproščeni carine, je treba opice 
vsekako ocariniti.«

Opice so torej nekaj izredno za
nimivega, ker nimajo nog...

Angleška železnica pa se s to salo
monsko sodbo ni zadovoljila in je 
vprašala za strokovnjaški nasvet zoo
loški zavod. Brehm, največji raz
iskovalec živalstva, je uvrstil opice 
med štirinožce, ker se največkrat pre
mikajo po vseh štirih dalje. A Brehm 
je zastarel in gotovo ni napisan za 
carinarnice.. **

Raztreseni profesor
V neki am eriški bolnici so pripe

ljali operiranega bolnika v njegovo 
sobo, k jer sta ležala že dva druga 
bolnika.

Ali so tudi vaju operirali?« ju je 
vprašal in videti je bilo, da le s 
težavo govori.

»Beveda,« je odgovoril prvi, »pa ce
lo dvakrat; profesor je  imeniten rano
celnik, toda strašno pozabljiv je in 
laztresen. Pred trem i tedni me jo 
operiral za slepičem. Vse se je dobro 
končalo. Toda po desetih dneh sem 
naenkrat začutil strašne bolečine. 
Preiskali so me in m e še enkrat ope
riral:. In kaj So našli? Profesor je 
bil pozabil kos vate v moji trebušni 
votlini.«

Meni se je  podobno zgodilo,« je 
rekel drugi. »Bilo je prav tako kakor 
pri vas, samo da je p ri meni pin
ceto pozabil.«

V tem trenutku se  odprejo vrata 
in profesor pogleda v sobo:

'Oprostite, ali je morda kdo od vas 
videl meje naočnike?«

Pravkar operirani bolnik je omed
lel... **

Rekord v britju
V nekem italijanskem  mestecu so 

hi teli posnem ati Američane in tako 
so razpisali tekmo za brivce. Kdor 
bo najhitreje obril stranko, dobi za 
nagrado 200 lir. K tekmi se je p ri
glasilo mnogo brivcev in mnogo mo
ških, ki so se hoteli dati zastonj briti.

Dve sto brivcev se je spravilo na 
dve sto žrtev. Svetovni rekord je zna
šal dotlej za b ritje  ene stranke: eno 
minuto in štiri in trideset sekund. 
Nekemu italijanskemu brivcu — ime 
mil je Galdini — so je posrečilo, da 
je  obril svojo žrtev v eni m inuti in 
devetindvajsetih sekundah. **

Eva na cesti
Ni dolgo tega je doživel neki pa

riški stražnik nenavadno prigodo. 
Mirno je stopal po predmestni ulici, 
ko je zdajci zaslišal s sosednje ceste 
glasno prerekanje in vpitje. Natanko 
je razločil ženski in moški glas. Hitro 
je tekel tja, a  med tem je moški že 
pobegnil, ženska se je pa skrila v 
velik vinski sod, ki je stal v kotu 
dvorišča. Stražnik jo je pozval, naj 
zapusti svoje skrivališče, zdajci je  pa 
zapazil, da je ženska samo v rokavi
cah in nogavicah. Ih te  mu je zaupala, 
da se je  sprla s svojim ljubimcem in 
mu zagrozila, da ga zapusti. Ta grož
nja je ljubimca tako razkačila, da ji 
je strgal vso obleko s telesa in se 
izgubil v noč. **

Obrvi v vseh barvah
Najnovejša moda so zdaj umetne 

obrvi. V nekem  pariškem modnem 
salonu so razstavili najlepše m ane
kenke z umetnimi obrvmi v najraz
ličnejših barvah. Kakršna je  barva 
obleke, taka mora b iti tudi barva 
obrvi. Obrvi snameš zvečer, preden 
ležeš spat, in drugo jutro si natakneš 
nove, ki se ujemajo z barvo jutranje 
halje]. Lahko dobiš pa  Uidi trajne 
obrvi. »Trajne« obrvi nosiš lahko me
sec dni, če si ves ta čas ne umiješ 
oči. Take obrvi stanejo svojih 140 
dinarjev ali pa še več. V pariški pod
zemeljski železnici že lahko srečaš 
dam e iz umetnimi obrvmi. Zadnjič 
so v nekem  avtobusu občudovali plav- 
ko, ki je imela zelene obrvi v istem 
odtenku kakor je bila ‘njena obleka.
— Ali je še  kje kaka norost, ki je 
moda ne bi izkoristila? **
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Skrivnost briksenskega berača
Iz iivljenia enega izmed največjih vohunov

Ves Briksen si beli glavo: kdo je 
ta človek? Starec se  je bil nedavno 
tega 'pojavil, v južnotirolskem škofov- 
skem mestecu,. Z nikom er ni govoril, 
boječe se je  plazil po ulicah, časih je 
beračil, časih pa je stikal med od
padki in nihče nii vedel o njem d ru 
gega kakor da stanuje v majhni iz
bici, kam or ni nikogar pustil.

Mahoma pa je izginil. Nekdo se je 
domislil, da  bi sel v njegovo izbico 
gledat, kaj se je zgodilo z njim. Potr
kali so n a  vrata. Nič se ni zganilo. 
Tedaj so s silo vdrli. Našli so starca 
ležečega na slamivjači — mrtvega.

Poklicali so grobarja. Preiskali so 
sobico, kjer ni bilo n e  mize ne stola, 
samo črn  fcovčeg je stal poleg slam- 
njače. Odprli so ga. V njem je 'bila 
stara obleka, umazano perilo in med 
cunjami skritih  štiri sto lir gotovine.

Milijonski zaklad v 
kovčegu

Grobar sni dalje iskal. Tekel je  k 
sodišču v oddelek za zapuščine in  se 
vrnil v. uradnikom v podstrešno izbi
co. Oba sta zdaj temeljito' preiskala 
kovčeg in odkrila ogromen zaklad: 
šop delnic in vrednostnih papirjev, 
sveženj zlatnikov iz vseh evropskih 
dežel, šop ključev, bančna nakazila, 
bankovci, obračuni, izvlečki bančnih 
'računov in razna pisma.

Zapuščina dozdevnega berača, ki 
je tako skromno in tiho 'živel v svoji 
izbi, »naša reci in piši pet milijonov 
lir, neglede na dragocenosti, iki ležijo 
v raznih bančnih safih,, kam or ne
dvomno spadajo najdeni ključi — a 
zapiskov o tem, kam spadajo, ni.

Vohun in prijatelj 
Viljema II.

,Do danes še niso mogli ugotoviti 
kje so bančni šali lin kaj je v njih.

Toda to še ni vsa skrivnost. Našli so 
dopise, ki jasno pričajo, da je  bil po
kojni v tajni službi raznih generalnih 
štabov; med drugim i so našli tudi 
izkaznico francoske 'vohunske službe. 
Najbolj je p a  presenetilo lastnoročno 
pismo Viljema 11., ki je iz Doorna če
stital pokojniku za rojstni dan I. 1031. 
tik preden je berač umrl. Po papirjih 
sodeč, je b il pokojnik Heinrich Basse 
iz Bonna ob Reni.

Najbolj čudna pa je beračeva opo
roka. Takole se  glasi:

»Podpisani Heinrich Basse iz Bon
na ob H eni, rojen 1. 1850., zapuščam 
vse svoje im etje kitajskemu narodu, 
odnosno njegovi vladi. Želim, da po
rabi ki-tajski nared moje premoženje 
sam o za to, da  bo laže podjarmil ev
ropska plemena.«

Kitajska nastopa 
dediščino

S tem zagonetka ni bila rešena. 
Narobe! Postala je še bolj zamotana. 
Tz Nemčije se je oglasilo nekaj ljudi, 
češ da so Bassejevi dediči. Zavrnili 
so jih zlahka, ker je bilo im e izmi
šljeno. 'Zadnje dni februarja letošnje
ga leta, km alu po sm rti starega be
rača, pa se je zglasila v Briksnu ki
tajska komisija, ki je prevzela dedi
ščino xa kitajski narod. S tem se je 
zdelo, da je zadeva urejena in  kon
čana, in Briksnu je ostal le skromni 
čudakov grob.

A stvar vendar še ni pokopana. Že 
nekaj tednov se zdaj v F ranciji in 
Nemčiji spet ukvarjajo s skrivnostjo 
»briksenskega berača«. V zvezo z njo 
spravljajo odkritja francoskega posla
nika Paleologa, ki je dognal veliko 
vojaško izdajo nekega nem škega ge- 
neralštabnega častilika.

Mož z obvezano glavo
Francoski di plomat pripoveduje, 

kako je 1. 1904. obiskal tedanjega 
francoskega generalštabnega šefa, ki 
mu je med drugim  pripovedoval tudi 
tole:

»Nedavno itega smo dobili iz Liegea 
pismo, ki ga je  očividno pisal neki 
višji nem ški častnik. Mož nam je  po
nudili na predaj razvrstitveni načrt 
nem ške vojsike. Stotnik Lamblin je 
stopil iz njim  v zvezo. Dobila sta se v 
Parizu. Tujec je imel obvezano glavo, 
ki ga je dobro zakrivala — samo sivi 
brki so gledali izpod obveze. Skrbno 
je pazil, da nam ni ničesar izdal o 
svoji osebi. »Čez eno uro zapustim 
hotel,« je Tekel; »če me boste nadzi
rali, m e n e  boste nikdar več videli., 
Vem, da je moje ravnanje podlo,« je 
dodal, »a oni so z menoj še podleje 
ravnali. Hočem se  jim maščevati.«

Stotnik Lamblin se je še dvakrat s 
tujcem sestal. Enkrat v Švici, drugič 
v Nici. In tujec mu je res izročil raz
vrstitveni načrt nem ške vojske proti 
Franciji. V svojih pism ih se je tujec 
p odpisa val z značko: »Maščevalec«. 
Zabite val je  od nas 60.000 frankov, ki 
smo 11111 jih brez obotavljanja izpla
čali.«

Ali je »maščevalec« brik- 
senski berač?

Lahko si mislimo, da Nemčija ni 
bila bogsigavedi kako navdušena 
nad PaIčologovo objavo. V uradnih 
krogih so brž izjavili, da so jim ta 
odkritja že dolgo znana in da ima 
Pati eo logov a objava sam o zgodovin
sko vrednost. Ostalo je  torej vpraša
nje: Kdo je  bil mož z obvezo? Mašče
valec, k i si je dal svoja užaljena do- 
movinska čuvstva potolažiti s šest
desetim i tisočaki francoske valute?

Odgovor se glasi: Briksenski berač!
Pred nekaj dnevi so prinesli fran

coski listi to vest. Dobili so jo v Mo- 
nakovem. I11 v Monakovem trdijo, da 
so jo dobili pri najvišji vojaški ob
lasti. Monakovčani pravijo, da je  Pa- 
leologue objavil svoje spomine šele 
tedaj, ;ko je bil »maščevalec« mrtev. 
Med zapuščino briksenskega berača 
so našli dopise in izkaznico francoske 
vohunske službe. Pismo bivšega nem 
škega cesarja pa dokazuje, kako do
bro je vohun igral svojo vlogo. Po
srečilo se mu je, da je do smrti varal 
ljudi. Monakovska poročila pričajo 
torej, da  so v Nemčiji ljudje, ki prav 
dobro vedo, kdo je  bil »briksenski 
berač«, kdo je bil »maščevalec« in 
kdo je bil »Heinrich Basse«. Ali bodo 
zdaj izpregovorili? * *

Biseri so prepoceni
V Am eriki so zmetali milijone ton 

žita v morje, da se ne bi k ruh  p re
več pocenil. Tudi bombaž so v Bra
ziliji sežgaili, med tem ko hodi na 
milijone ljudi po svetu v cunjah. Še 
kavo so tam uničevali, da ne bi cene 
preveč padle . . .

Tudi draguljarji so poizkusili ne
kaj podobnega. Dognali so, da je pre
več biserov na svetu. Japonski tr 
govci z biseri so zato hitro uničili 
veliko količino teh draguljev v vred
nosti treh milijonov dinarjev. Cene 
biserov bodo zdaj spet poskočile.

Ali pomeni to, da bodo im enitne 
dame v Evropi in Am eriki nehale 
kupovati dragocene ovratnioe? 0, ne, 
nekaj deset tisočakov je brez pome
na, če gre za bisere. Kruh in obleka, 
da, to je nekaj drugega, to so lu- 
ksusni p red m eti. . .

Usodno praznoverje
V poljski vasi Palenkinu je neka 

kmetica rodila dvojčka. K er je vaška 
padarica ob porodu zatrdila, da ima 
otrok nepriroden glas in čudna dles
na, so Ibili kmetje prepričani, da 
mora biti otrok obseden. Zato so ga 
pustili brez hrane, da je od lakote 
umrl.

H ašC  fc a tc i  p iše -ia
Vse v tej rubriki objavljene prispevke honoriramo po 20 Din.

vračamo.
Rokopisov ne

Naš rekord
Ž iv im o  v  d o b i, ko  se vse lo v i za  

re k o rd i, p o  suhem , v  z ta k u  in  na 
vo d i. P o vso d : kam or le  m ore seči 
špo rtn a  a li n ešp o rtn a  koren in ica . In  
k d o r v ja m e  kak  re k o rd  —  časih  ne
m alo  bedastega  —  p oslan e slaven , in 
še več, bogat.

P a  sem se vpraša l p r i č ita n ju  ča
sop isov, kako  d a  se n ič  več nc sliši o 
gladovn ih  rek o rd ih . O d k a r je  u m rl 
slavn i žu p a n ’ M acC orm ick  —  ali 
kako  se je  že  p isa l tis ti trm a sti onga. 
—  sc res n ič  več ne sliši o jtravili 
p ro fesion a lih  le  stroke. T u d i G an dh i 
je  h o te l p o s ta ti ta k  pro fesion a l, p a  je
o pravem  času zb eg n il. O, p a  je  še 
stradačev , n ič  k o lik o  j ih  je !  T ako le  
okrog  n ezaposlen ih  de la vsk ih  d ru žin  
b i m ora li p o g le d a ti in b i našli sira- 
dače, k i vam  g ladu  je  jo  p o  .'<65 d n i na 
le to  in  le  še za to  ž iv e , da  strada jo , 
a li [>a narobe. G o sp o d  u redn ik , ali 
ne b i kaza lo  p o isk a li tu d i m ed  te m i 
a m a te r ji re k o rd er ja  in ga o b su ti s 
slavo, a li še b o lje , z  b o g a stv o m ?

L ju b o .

O pogrebih
V vseh  ve č jih  m estih  p o  veso ljn em  

svetu , p a  tu d i že  v  Z agrebu  so že  
zd a v n a j p re p o ve d a n i p o g re b i sk o zi  
m esto , in  vsakega  p o k o jn ik a  ta k o j po  
smrti, p r e p e lje jo  v  m rtva šn ico  na p o 
kopa lišču , (n ikoder se po tem  vrši 
tu d i pogreb . T a k o  se p re p re č i vsaka  
m ožn ost o k u žb e , po g reb  je  o p r a v 
lje n  v  kar n a jk ra jšem  času, svo jcem  
in  p r ija te l je m  se n i treb a  m u čiti 
skozi vse m esto , p a  tu d i p ro m e t sc 
n c ovira . A li nc b i tu d i v L ju b lja n i 
kaza lo  m isliti, na k a j ta k e g a ? A li je  
res po treb n a  sveča, da  v id im o  zoro?

R .

Jetika revežev
I isoci h ira jo  p r i nas za k ru to  m o

r ilk o  je tik o . K (‘r /m  ž iv im o  v  d o b i, 
ko se da ta b o le zen  z  m o d ern im i 
sredstv i v sa j p o p ra v iti,  če ž e  nc p o 
po ln om a' o zd ra v iti,  je res greh , da  
to lik o  lju d i za  n jo  u m re, ker  si ne 
m o re jo  p r iv o šč iti zd ra v lje n ja . K a jti  
naša zd ra v ilišča  so d o s ti p redraga .

K a j  se n e b i m oglo  v  vsaki, ban ovin i 
n a p ra v ili v sa j p o  en o  zdravilišče, za  
je tičn e  s ta k im i cenam i, d a  b i se 
la h k o  zd ra v ili tu d i sirom ašn ejši 
l ju d je ?  M. P.

Kaj je kriza?
K a j jo  k r iza ?  K r iza  j e  p o  en i stra 

n i p re o b ilic a  d o b rin , p o  d ru g i stran i 
p a  n jih  p o m a n jk a n je , p o m a n jk a n je  
za u p a n je  p o  en i in  v red n o sti za u p a 
n ja  p o  d ru g i stran i, b o ja zen  p re d  so
ra zm ern o stjo  p o  en i in  končno k r iv i 
p o jm i o  d o lžn o s ti in  p ra v ic i vobče  
na d ru g i stran i. A l i  te d a j o b s to ji  
k riza ?  N e! K r iz a  b i o bsto ja la  le  ted a j, 
če. ze m lja  ne b i več  k rila  č lo vešk ih  
p o tre b . M. M.

Službo dobe
V sed a n jem  času vsesplošne k rize  

in p o m a n jk a n ja  nam  m a n jk a  tu d i 
l ju d i  za  n e k a j vrst n o vih  p o k lic ev ;  
s lu žb o  in sta ln o  n a m estitev  b i d o b ili  
ta k o j.

P o lju d eh , k i b i za boga tin e p la 
čeva li, je  p o vp ra šev a n je  vse povsod . 
M arsika ter i p e tič n ik , k i se z d a j  b o ji  
p re tresa  svo je  d en arn ice , b i po tem  
m ilostn o  d o p u stil, n a j ž iv o ta r ijo  na 
sve tu  tu d i u m etn ost, k n jiže vn o st in  
d ru g i p o d o b n i »p o ja v i« , ker  b i p la 
ča l za n je  d ru g i. T u d i d o b ro d e ln o s ti

in u sm iljen ja  b i nasta lo  v  izo b ilic i 
z  n astopom  za  boga tin e p la ču jo č ih  
lju d i. S eved a  b i p a  v e č ji  d e l  haska  
te  d o b ro d e ln o s ti in  u sm iljen ja  m o 
ral o s ta ti p e tič n ik o m  za n jih o v  tru d .

M an jka  nam  tu d i lju d i, k i b i p la 
čeva li p ija n cem  »ceho« p o  gostiln ah . 
K o lik o  ve č  ž iv lje n ja  b i b ilo  p o te m  
p o  gostiln ah , k o lik o  več p r ilo žn o s ti 
»za kresan je  u m a sv e tlih  m ečev« in  
za  reševan je  sve to vn ih  p o lit ič n ih  
vprašan j!

P o tre b n o  b i nam  b ilo  tu d i l ju d i,  
ki b i beračem  m alh e n osili. Berače- 
n je  se je  siln o  ra zp a slo ; ra zu m ljivo . 
T o d a  le. m a lo  j ih  j e  m e d  n jim i, k i b i 
b ili z  m alim  za d o vo ljn i. Z god i se, da  
b i p ro s ja k  še česa p o p ro sil, pa  n im a  
več  kam  b i d e l. K a k o  p ra v  b i m u  
]>rišel p o s trežček , k i b i m u  n osil in  
še tu p a  tam  p ro sil za n j, da  b i berač  
lah ko  v  senci, le ža l in  se mu ne b i  
b ilo  tre b a  izg o v a r ja ti z  n eza p o sle
n ostjo .

In  n a p o sled  n a m . m a n jk a  še čvr
stih  k o ren ja k o v , k i b i j ih  p o sta v ili 
p o  ve č jih  h išah  k o t s tro jn ik e  p r i 
s tro jih  za  m e ta n je  n a d ležn ih  p ro 
d a ja lc ev  in  ag en to v  na cesto. M očni 
b i pa  m ora li b iti , d a  b i ted a j, če b i 
a para t za ra d i p re v e lik e  zaposlen osti 
k d a j o d p o ve d a l, m e ta li te  agen te  
lastn oročn o  iz  hiš. Suški.
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Drevo, ki žre ljudi
Nerešena uganka z otoka Madagaskarja. — Rastli
ne, ki ubijajo ljudi: najprej jih zastrupe in potem s 

svojimi soki razkroje

Madagaskar — to je tisti razteg
njeni otok na vzhodu Južne Afrike, 
kamor Se je odpravilo že mnogo 
znanstvenih ekspedicij. Ne samo za
radi tega, ker se je na njem razvilo 
docela svojevrstno živalstvo in rast
linstvo, ki ga ne srečamo skoraj ni
kjer drugod na svetu. Tudi tamošnji 
ljudje in njihove šege in navade so 
vredne proučevanja. In ne nazadnje 
je Madagaskar ena izmed tistih red
kih dežel, katere zemljevid kaže še 
zmerom vse polno belih lis — zna
menj, da so ti kraji še neraziskani in 
da vanje še nikoli ni stopila belčeva 
noga.

0  tem Madagaskarju in o  njego
vih skrivnostnih prebivalcih krožijo 
tedaj kaj čudna poročila, katerih  toč
nost je že m arsikaterega raziskoval
ca mikalo dognati. Takšna je na 
prim er prastara  zgodba o  ptiču 
»rocku«; zanj .se posebno zanima 
eden izmed članov ekspedicije, ki 
se pravkar odpravlja iz Londona pod 
vodstvom profesorja Hursta v no
tranjost Madagaskarja. Po poročilih 
mnogih raziskovalcev trde namreč 
domačini, da so že večkrat videli 
čudnega ptiča, ki je ne samo po svoji 
izredni velikosti nego tudi po ne
navadni zunanjosti velika redkost in 
ga podobnega baje ni nikjer drugod 
na svetu.

. Še zanimivejše je na pripovedova
nje o neki rastlini, ki ljudi žre. Vsaj 
domačini so o tein trdno prepričani. 
Avstralski raziskovalec dr. Liche je 
poslednji, ki v svojih delih o tem 
nrinoveduje. Pravi, da je silno težko 
priti z nezaupljivimi Madagaskarčani 
v nriiatelisko razm erje, da bi kaj vpč 
izdali o  skrivnostih, ki jih samo oni 
poznajo.

P r. Liche popisuie svoje prvo sre
čanje z drevesom, ki liudi žre. takole:

Domačini so nasproti vsem belcem 
od sile nezauoliivi. Niihov značaj ie 
mešanica plahosti, zahrbtnosti, n e 
zaupljivosti in zlobnosti. Francozi še 
danes niso mogli nrodreti v pravo 
notranjost otoka, kam or so se do

mačini pred njimi 
umeknili; tam žive 
ločeni od vsega sve
ta. Zato so si še do 
danes ohranili svoje 
starodavne, nena
vadne običaje.

Ta stara plemena 
verujejo v strašne in 
krvoločne bogove; ni 
čudo, saj žive nepre
stano v divjini, sre
di zveri. In med nji
hove verske običaje 
spada tudi darova
nje drevesu, ki žre 
ljudi.

Po njihovem pri
povedovanju je to 
drevo podobnoorja
škemu ananasu; de
blo m eri v prem eru 
skoraj dva metra. 
Namestu cvetov se 
dvigajo iz njegove
ga vrha velikanski 

m esnati listi, ki so na notranji strani 
|K>rasli z dlako in oprem ljeni z mo
gočnimi lovkami. Ti listi se na naj-

V

rahlejši dotik skrčijo in zapro. K ar
koli pride v doseg lovk, potegne 
drevo brez usmiljenja v svoj kelih 
in razkroji z jedkim strupom, ki ga 
izločujejo deblo in listi.

Ta strup rabijo prebivalci v manj
ših količinah kot mamilo pri ver
skih dbredih. Daritvena svečanost, v 
katere središču je ljudi žročc drevo, 
tra ja  ves dan. Ko je na vrhuncu, 
vržejo »božanstvu« od strupa omam
ljeno žrtev — človeka ali pa daritve
no žival. Strup deluje zelo hitro in 
smrtno; v nekaj urah je človek raz
krojen.

Naprednejšim« madagaskarskiin 
plemenom pa služi to drevo še v 
druge namene: za nekak am eriški 
električni stol. Pravijo namreč, da 
morajo veliki zločinci, ki jih sodišče 
obsodi na sm rt, um reti v objemu 
morilskega drevesa.

Tako pripoveduje dr. Liche. In ker 
se njegovo poročilo vjema v bistvu s 
pripovedovanjem drugih raziskoval
cev in potnikov, je razumljivo, da M 
zanimivi problemi mikajo prirodo- 
slovce, če ne za rad i drugega, že zato,

da bi prišli tej' prastari pravljici o 
drevesu, ki žre ljudi, do dna. Ekspe
dicija profesorja Hursta se bo izkr
cala v Majungi, od ondod pa bo pro
dirala v notranjost dežele, proti se
veru in jugu.

Resnica ali pravljica?
Na nenavaden način sla se v majh

nem mestecu Hessonu v Ontariju po 
dolgih letih našla dva brata. Adolf 
Holeher, doma na Avstrijskem, si je 
napravil tam majhno brivnico. Lepe
ga dne je prišel neka gospod, da se 
obrije. Holeher mu je sam stregel in 
začela sta se pogovarjati. Med po
govorom se je pokazalo, da sta oba 
Avstrijca, da sta oba v istem mestecu 
rojena in da im ata oba iste znance. 
Tedaj pa je polobriti gost planil s 
stela in se srepo zagledal v brivca.
V naslednjem trenutku mu je padel 
okoli vratu, zakaj brivec je  bil njegov 
brat, ki ga je  bil kot otroka zadnjič 
videl na Avstrijskem, in ga je že 
tako dolgo zaman iskal. **

H U M O R
Prezir

A: »Vaš kolega dr. N. je  imenovan 
za vseučiiiškega profesorja.«

B: »Ta? — Ni mogoče! Saj to je 
škandal!«

A: -Nič ne pomaga, dragi B; kadar 
ga boste poslej srečali, ga boste že' 
morali ogovoriti z ,gospodom profe
sorjem*.«

B: »Kaj še! Takemu oslu bom še 
zmerom rekel ,gospod kolega*!«

Zloraba
»Ti, Karl, kaj je to prav za prav: 

Zloraba opojnih pijač?«
»Tega ne veš? — To je nekaj ta

kega, kakor če na prim er rabiš špi
rit za razsvetljavo!«

Vprašanje
»Koliko je star človek, ki se 

rodil leta 1892?«
»Moški ali ženska?«

Bivši žongler

1«

Vzrok in učinek
A: »Zakaj je pa oni tako žalosten?« 
B: »Ker so mu denarnico ukradli.« 
A: »Kako pa to veš?«
B: »Ker jo imam jaz!«

Besedna igra
»Priznam, draga moja, da so žen

ske lepše od moških.«
»Naravno!«
»Ne naravno, umetno!«

kot natakar

Težak jezik
/Slovenščina je težak jezik,« meni 

Madžar. »Na primer, kaj to pomeni, 
kar sem zadnjič slišal pri kvartali, da 
je gospod Vaclavski ,imel veliko svi
njo*?«

Razložili so mu, da to pomeni, da 
je gospod imel veliko srečo.

Drugič je Madžar povabljen na 
domačo veselico. Vse je dobre volje, 
tudi Madžar, ki vneto pleše. Tedaj 
ga vpraša domačica:

»Ali ste z mojo hčerko že kaj ple
sali ?«

Madžar: »Ne, te  svinje še nisem 
imel!«

Kazen
Veliki pretep v trški gostilni »Pri 

krotkem jagnjetu« je  imel epilog pred

sodnijo. Kaznovan bi moral biti tudi 
trški redar, ker je pretep mirno gle
dal, ne da bi bil posegel vmes.

»Gospod sodnik,« je tedaj sprav
ljivo dejal krčmar ,Jagnjeta*, »mislim, 
da je zanj že to zadosti velika kazen, 
da je  moral m i r n o gledati!«

Zlobno
»Snoči sem  srečala tvojega moža, 

a me ni videl!«
»Ah, res, saj mi je povedal!«

♦
Saj nimaš niti pojma o slikanju! 

Kaj pa prav za prav slikaš?«
»Slikam, kar vidim.«
»Bolje bi bilo, da bi gledal, kar 

sli': kaši«
Upajmo!

Pri krstni predstavi Riharda Straus
sa »Smetane«. Gracijozna godba ima 
tudi nekaj šega vili partij, v katerih 
pride čudno groteskni učinek v glav
nem s tem do izraza, da godbeniki 
pihala zamaše.

Ko se je navdušeno ploskanje ne
koliko poleglo, poišče neka dam a iz 
boljše dunajske družbe velikega kom
ponista v garderobi.

Samo to mi povejte, spoštovani 
mojster,« je vsa navdušena, »ali d e 
lajo te  komične glasove vaši godbe
niki re s  z usti?«

Rihard Strauss se dobrohotno na
smehne:

»Upam, milostljiva!«
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Kalvarija ljubezni
Roman iz naših dni. — Napisal P. H.

Povest, ki smo jo v prejšnji številki začeli prinašati, je na
pisal P. R. — tisti pisatelj, ki nam je dal že »Nezakonsko mater“. 
Naši čitatelji, ki so brali 1. in 2. letnik „Romana“ se gotovo še 
dobro spominjajo pretresljive ljubavne zgodbe, ki je takrat zbudila 
vseobčo pozornost in priznanje. ..Kalvarija ljubezni“ je napisana po

KA.I Sli JE DOSLEJ ZUODILO

resničnih dogodkih iz polpretekle in nedavno minule dobe in je 
pretresljiva slika človeškega trpljenja in strasti. Prepričani smo, da 
nismo mogli svojim zvestim čitateljem za novo leto bolj ustreči, 
kakor s to našo novo povestjo, ki jo bodo z velikim zanimanjem 
brali od začetka do konca.

Mladi odvetnik Ciril Milavec živi v srečnem zakonu 
s svojo ženo Ljudmilo in otročičkoma Rožo in Markom.
V Ljudmilo je zaljubljen k iru rg  Kmeri k Horvin, ki jo 
neprestano zalezuje; mož o tem nič ne ve. Nekega dne 
mora Ciril v Zagreb po opravkih ; žena ima temne slut
nje. Drugi dan se mož vrača nazaj. V vlaku premišljuje 
o svojem življenju in o svoji sreči. Takra t  se spomni svoje 
prve študentovske ljubezni na Dunaju: Ilona Adelina 
Matoš ji je bilo ime in vročekrvna Madžarka je bila. Ko 
je spoznal Ljudmilo, je z njo naprav il  konec. Ko tako 
premišlja , zagleda nenadoma na kovčegu. ki je ležal na 
mreži v kupeju, ime nekega hotela iz Budimpešte in tri 
začetnice: I. A. M.

Sunkoma ga je vrglo kvišku. Njegov obraz je 
pokrila mrliška bledica. Prav takrat se je  p ri
kazala pri polodprtih vratih kupeja ženska postava. 
In iz stisnjenih Cirilovih ust se je izvil pridu
šen krik:

»Adelina!«
Neznanka se je osuplo obrnila.
»Adelina!« je ponovil mladi mož kakor oka- 

menel.
Šest let, ki so minila od tistih dob, ni prav nič 

prizadelo Madžarkine lepote. Iz deklice je postala 
žena. Nekdanja vitka postava se je um aknila pol
nim okroglim oblikam  čudovite harmonije. Polt je 
ohranila svoj nekdanji jantarjev ton, črne oči svoj 
mamljivi lesk. Le ustnice so postale bledejše in 
nekatere črte v njih kotih so izdajale prestano 
bolest in grenkobo.

»Ciril!« je  zajecljala.
In z glasom, ki se je lomil od presenečenja in 

vznemirjenja, je hlipnila:
»V i... v i...«
Oh! Kako je čutila, da nekdanja ljubezen še ni 

umrla v n je j... Da še zmerom ž iv i... še mogoč- 
neje kakor nekoč! Nepremagljiva sila jo je vlekla 
k Milavcu in njene roke, njene ustne so se raz
klenile:

»Moj C iril...«
V njenih plamenečih črnih očeh se je zdelo, 

kakor bi bila zagorela nenadna b laznost... Blaz
nost od vese lja ... od u p an ja ... blaznost, ki jo je 
odnašala v čudovit sen.

»Moj C iril! ... Previdnost je milostna, ko te 
mi je poslala na moji prvi vožnji po tvoji domovini 
na p o t... O, saj sem si rekla da' ni mogoče, da te 
ne bi nikoli več videla!«

Ciril jo je poslušal z nagubanim čelom, s stis
njenimi ustnicami, s trdim  pogledom. Odmaknil 
se je od nje.

»Gospa!« je vzkliknil očitaje.
Toda ona, kakor ga ne bi bila slišala.
»A h!... Če bi vedel, koliko sem morala pre

trpeti, ko sva na mojo željo zlbežala z očetom z 
Dunaja, kamor sem prišla iskat veselja in raz
vedrila, pa sem našla samo bolest in razočaranje. 
Mislila sem, da mi je zblazneti. Prizadevala sem si, 
da izrujem tvojo podobo iz s rc a ... iz življenja. Vse 
zam an!... Že ob prvem srečanju s teboj se mi je 
neizbrisno vtisnila v s rce ... In tako sem vlekla s 
seboj svojo nesrečno, breznadno ljubezen, kakor 
vleče obsojenec svoje verige.

Nekega dne — oh, vse ti moram povedati, in 
ti mi boš odpustil, saj si bil zmeraj tako dober, 
Ciril moj — nekega dne je prišel nekdo drugi in 
mi šepetal na uho besede ljubezni. Nisem ga hotela 
poslušati. Take besede so mi bile zoprne. Toda 
minevali so meseci in m eseci... Moj oboževalec se 
ni naveličal... Prisegel mi je, da je pripravljen 
dati zame svoje Življenje...

Pred osem najstihn meseci je ta človek odpo
toval v vašo deželo, da tam poskusi svojo srečo. 
Preden je odšel iz Budimpešte, se mi je zaklel, da 
mi na veke ohrani zvestobo: prisegel je, da se /.

ndbeno drugo ne poroči, da bo živel z nado v srcu, 
da mi nekega dne otaja srce. Od tistih dob mi je 
večkrat pisal, in vsa njegova pisma so polna nežne 
ljubezni.

Toliko vztrajnosti me je ganilo. In potem mi je 
prejšnji mesec nenadno um rl moj ubogi oče.

Vedel je za to ljubezen in zaobljubil me je, da 
bom vzela njega, ki je v njem že dolgo videl izpol
nitev moje sreče.

Še poslednjič sem se skušala upreti. A napo
sled sem le podlegla njegovim prošnjam  in p ri
stala. Prodala sem posestvo, k jer sva stanovala, 
in pripotovala s svojo sobarico, ki sem jo pustila 
bolno na meji, da izpolnim obljubo, ki sem jo dala 
očetu na sm rtni postelji.«

Vse to 'je  govorila v presekanih stavkih, z gla
som, ki je drgetal od vznemirjenja. Še zmerom je 
iztezala svoje roke proti mlademu možu.

»In zd a j... zdaj sem našla tebe.
Tebe, ki te niti za trenutek nisem prestala 

lju b iti... Tebe, po katerem  moje srce že vsa ta 
leta k o p rn i... tebe, ki si moja vera in moje živ
ljenje. Ah! Moj ubogi, oče mi mora oprostiti, da 
prelomim besedo ... In ti, ki si dober, ti mi boš 
odpustil greh, ki sem se ti ga izpovedala...«

»Ničesar ti nimam odpustiti«, je odgovoril Ciril.
Ob hripavem  in trdem  glasu je mlada žena 

vztrepetala. Bilo je, kakor bi se bila šele tedaj 
zavedla, kje je, kakor bi se bila šele tedaj zbudila 
iz sna, ki jo je dotlej uklepal. Segla si je  z roko 
po čelu, ki je bilo mokro od znoja. Senca ji je 
pokrila obraz. In iz njenih črnih zrenic je uda
ril blisk.

»Cirili«
»Prepozno! Prošlost je mrtva!« je rekel mla

di mož.
Mehanično je za njim ponovila:
»Prošlost je  mrtva!«
In potem, zdajci se ji je izvil k r ik .. .  kakor 

pridušeno ih ten je ... Bodeča slutnja se ji je zare
zala v srce. Oči so se ji razširile in se s smrtno 
tesnobo in z neizrekljivim  strahom  uprle v mla
dega moža.

»Kaj to pomeni, Ciril?« je zaječala.
In videč, da ji ne odgovori... da je p reble

d e l...  da njegova zmeda čedalje bolj narašča, je 
Adelina začela razumevati. Nehote se je odm ak
nila za korak in se z roko oprla ob vrata. Zakaj 
čutila je, da jo prijem lje vrtoglavica... Opotekla se 
je. In potem se ji je nenadno utrgal vreščeč smeh:

»Tak ste mi lag a li... vi, ki sem vam neomajno 
zaupala, vi, ki sem vam pravkar vse odpustila!«

Ciril je Še zmerom molčal.
»Ah! Ne odgovorite! Torej je  re s .. ;  Izdali 

ste m e!...«
Cirilu se je polagoma jela vračati hladna kri. 

Ce že ni več ljubil te ženske, je spričo neizm er
nosti njene bolesti čutil vsaj usm iljenje z njo. 
Stopil je k njej in dejal:

»Poslušajte me, A delina... Ne sodite me po
prej, dokler me niste slišali. Nisem toliko kriv, 
kakor m orda mislite. Ko naju je usoda pred leti 
prvič vrgla drugega drugem u na pot, me je vaša 
lepota res zaslepila. Do takrat nisem še nikoli 
l ju b il...  Zato tudi nisem vedel, kaj je ljubezen... 
Mislil sem, da je to, kar čutim za vas, pravo čuvstvo 
ljubezni. V erjem ite mi, da sem iskreno mislil. Ko 
sem se osvestil in videl, da sem se zmotil, je bilo 
že prepozno, da bi vam priznal. Vi ste me ljubili z 
vsem svojim b itjem ... dokazali ste mi to .. .  Izprva 
sem se zato mislil žrtvovati... izpolniti svojo pri
sego. A po tem ... potem mi je zmanjkalo pogum a... 
strah me je postalo ... Vse drugo vam je znano.«

Poslušala ga je z drgečočimi ustnicami in prsi 
so ji burno plale. Zdajcfi pa se j6 njena roka skrčila 
v pest. Oči so se ji še bolj razširile in bliski so 
udarili iz njih, ustnice pa so ji posinele. Zagledala 
je bila na Cirilovem prstancu zlat p rs tan ... poročni 
p rs tan !... Z blazno kretnjo je dvignila roko in j<!> 
iztegnila proti tem u dragulju, ki ji je na mah 
razodel vso strašno resnico.

»A h!... Zdaj razumem, zakaj ste me sunili iz 
svojega življenja! Zato, da ste mogli drugo vzeti 
za ženo!

Da ste mogli drugo ljub itil...«
Neprestano je ponavljala to besedo in obraz ji 

je pokril izraz tolikšne bolesti, tolikšnega srda, 
tolikšnega sovraštva, da je  Milavec vztrepetal.

»D rugo... d ru g o ... ha, h a . . .  gotovo ste jo 
srečali potem, ko sva se midva že lju b ila ... Zakaj 
prve dni najine ljubezni ste bili isk ren i... Šele 
potem ste se izp rem enili... Kaj ne, ta ženska je 
stopila med vas in mene? U kradla mi vas je, 
ukradla vaše misli, ki sem bila nanje toli ponosna, 
vašo nežnost, ki sem bila tako srečna, meneč, da 
je namenjena samo m en i... In potem ... ko sem 
dobila vaše pismo, nisem  niti sekundo dvomila o 
vaših besedah, mislila sem, da mi je um reti od 
bolesti. Z zlomljenim srcem sem zapustila D unaj... 
Mesece in mesece sem trpela  najhujše duševne 
bolečine ... Vi ste se mi pa ves ta  čas smejali, vi in 
ona, meni nesrečnici, ki ste jo tako dobro izigra
l i . . .  ki ste jo tako lepo pustili na cedilu ...«

Zgrudila se je na blazine in si podprla brado 
s sklenjenimi rokami, srepo zroč pred se. Ciril je 
nekaj časa molčal, nato je pa prisedel k njej.

»Oprostite mi!« je  zamrmral.
Nekaj trenutkov je vladala popolna tišina. Sli

šalo se je le udarjanje koles ob tračnice. P rijel jo 
je za roke in jo prisilil, da je dvignila g lavo ... Po
gledala ga je in  videla, da je njegov obraz skesan 
in žalosten. In verjela mu je, da mu je žal, kar 
ji je storil.

»Oprostite mi, Adelina«, je ponovil.
Deklica je vzd ihn ila ... Njene trepalnice so 

mrzlično trzale. Potem še je pa nenadoma obrnila 
k njemu in mu globoko pogledala v oči.

»Oprostila vam bom, če je vaše kesanje iskre
n o ... če ste pripravljeni z eno samo besedo od
gnati to strašno moro, ki me te ž i...  Malo prej sem 
vas še preklinjala, a zdaj, ko počivajo moje roke v 
vaših, postajam spet slabotna... Glejte, Ciril, p ri
pravljena sem zatajiti svojo žensko čast, svoje do
stojanstvo... pripravljena sem vse pozabiti... vse 
o d p u stiti... če pristanete, da me boste spet ljubili.«

Milavčeva roka se je sirovo odtrgala iz žgočega 
stiska Madžarkinih prstov. Odstopil je od nje.

»Vaša zahteva, Ilona, je neizpolnjiva!«
»Neizpolnjiva?«
»Da, neizpolnjiva. Ženo imam.«
»Kaj mi to m ar!... Misliva samo drug na 

drugega!«
»Dva otroka imam, ki ju obožujem. Ženo, ki 

sem ji v se ... ki bi jo moje izdajstvo še um orilo ... 
Pa tudi sicer ne m aram ... Ne m aram ... raz
umete?«

»A h!...«
Madžarka je spet planila pokonci. Prijela se 

je za prsi. Oči so se ji zalile s krvjo. Na njen lepi 
obraz je spet legla krinka žalosti, krinka mržnje in 
osve te ... Počasi je stopila proti oknu in sedla na 
klop. Glavo je naslonila nazaj. Njene roke so se 
krčile v pest. Ciril jo je gledal z grozo. Mislil je 
na to, da je on vzrok njenega neizm ernega trplje
nja, in tudi sam je od tega trpel.

Dolgo je bilo vse tiho v oddelku. Noč je legala 
na zemljo; v kupeju se je jelo že irtračiti. In tedajci 
iznenada strašen su n ek ... in potem strahovit tresk,
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za tem pa sekunda tragične tihote, si^rtne tišine. 
Neznana sila je vzdignila flono in Cirila in ju 
kakor lahki peresci vrgla olb tla.

Katastrofa! Brzi vlak je trčil v tovornega, ker 
je vlakovodji megla zastrla signal.

Neutegoma so se začela reševalna dela. Minile 
so strašne minute, preden je železniško osebje, ki 
so se mu pridružili neranjeni potniki, moglo spra
viti Madžarko iz kupa železja in desk, ki jo je 
zasul. Kakor po čudežu je mlada žena ostala ne- 
ranjena. Potem so potegnili iz vagona še Milavca, 
vsega krvavega in nezavestnega. Prenesli so ga do 
bližnje čuvajnice, kjer so stokali že drugi ranjenci 
na blazinah, ki so jih v vsej naglici razprostrli 
po tleh.

Ilona je s klecajočimi nogami in srepim po
gledom sledila nosačem. Nemo se je ustopila kraj 
čuvajnice ob znožju blazine, kjer je ležal Ciril 
Milavec, strahotno bled in še zmerom brez zavesti.

Takrat je prišel zdravnik, ki se je slučajno 
vozil v vlaku in je nekaj ranjencev že pregledal. 
Preiskal je Cirila, ki je bil po obrazu in vratu ves 
oblit s krvjo. In Ilona je slišala, kako je zamrmral 
pred se:

»Počena loban ja ... Od tod ta mrtvičnost. Najbrž 
vsaka pomoč zam an... Vprašanje nekaj u r ...«

Mlada žena je vztrepeta la ... Bilo je, kakor bi 
se bila šele zdaj zbudila iz te čudne omotice, ki 
jo je bila vanjo vrgla katastrofa.

»Torej sm rt?« je votlo vprašala.
Zdravnik jo je pogledal. Sekundo je pomislil, 

nato je pa dejal:
»Skoraj gotovo, gospa... Potrebna bi bila ta

kojšnja trepanacija lolbanje... In še po tem ... Toda 
taka operacija se lahko izvrši šele v Ljubljani, ko 
pride posebni vlak, ki je že naročen. A dotlej...«

To rekši je pomembno zmignil z ram en i... 
Nato je stopil k drugemu ranjencu in ga jel pre
gledovati.

Ilona je zdrknila na kolena. Ljudje so jo imeli 
za ranjenčevo ženo... ali pa za sestro. Sočutno so 
jo pustili pri miru. Ni jokala. Samo prem išljala je:

To je kazen ... To je osveta.«
In potem tiše, vsa drgetaje, na dnu svoje duše:
»Osveta... ne! Zakaj še zmerom ga ljubim, še 

zmerom ga obožujem ... Ljubil me je . . .  še danes 
bi me ljubil, da ni ona druga stopila na njegovo 
[>ot... Ah! Ona je kriva! N jo sovražim!«

Zdajci se je Ciril zgan il... P rem aknil je roko. 
Mlada žena je udušila krik. Na Milavčevih senceh 
je zijala široka rana in njegov obraz je bil pokrit 
z že strjeno krvjo. Njegove ustnice so trzn ile ... 
toda oči so ostale zaprte.

»C iril!... C iril!...«  je zajecljala Adelina.
Ali je slišal ime, ki ga je izgovorila mlada 

žena? Mogoče, zakaj nov drget je izpreletel njegov 
obraz. Sklonila se je k njemu:

»C iril... jaz sem pri teb i...«
Toda on je zajecljal besedo, eno edino bese

d o ... besedo, ki je prvi mah ni razumela. Morala 
se je še bolj skloniti k njemu.

»Ljud... L jud ...  m i... l a ...«
Ljudm ila!...
Ugenila je . . .  Ime one d ruge!...

Iloni so se nabrale o b rv i... Celo se ji je 
stemnilo.

»L judm ila... ljubezen m oja!... Samo tdbe lju
b im ... veruj m i... ljubosum nica... Bodi srečna...«

Ranjenčeve ustnice so se sklenile. Madžarka je 
vstala. Njen obraz, ki je bil še malo prej nežen in 
ljubeč, je postal trd in grozeč.

L judm ila!...
To ime ji je bobnelo v ušesih. Tako je moralo 

biti ime oni d ru g i... srečnejši tekmici, ki je imela 
vso njegovo ljubezen, vse poljube, vse ob jem e... 
oni drugi, ki je bila še umirajočemu poslednja 
m isel...

Kako jo bo prizadel ta udarec! Toda ostala ji 
bo zato velika tolažba, nepoplačljiva zavest, da jo 
je ljubil, da ji je bil zvest do poslednjega trenutka, 
še v sm rti...

In spet so prišle Iloni v spomin besede, ki jih 
je zašepetal umirajoči:

»Samo telbe ljub im ... Veruj m i... ljubosuin- 
n ica ... Bodi srečna...«

In tedaj jo je prešinila neka m isel... misel, ki 
je ob njej vztrepetala po vsem životu. In iz oči se 
ji je utrnil nov blisk sovraštva in nečloveške okrut
nosti. Spomnila se je, kaj je malo prej rekel 
zdravnik:

»Vprašanje nekaj u r ...«
In sama pri sebi je rekla:
»Nič več ne bo govoril... Ne bo se mogel opra

v ič iti... in ljubosum nica... saj mora biti ljubosum
na, drugače je ne bi tako im enoval... ljubosumnica 
bo verjela izdajstvu!«

Kakšen mračen načrt osvete je vstajal v njej?
Nekje daleč se je zaslišalo zamolklo bobne

n je ... Nato oster pisk. Bobnenje je  prihajalo vse 
bliže in nato polagoma odnehalo: privozil je po
sebni vlak za L jubljano... Železniški čuvaj je ste
kel iz čuvajnice.

Ilona se je spustila na stol, V očeh se ji je 
zabliskal neomajen sklep. Vzela je iz torbice zapis- 
nico, ki jo je zmerom nosila s selboj, in iztrgala iz 
nje parfum iran list.

Pokleknila je, segla v torbico po srebrn svinč
nik in v medli luči svetilke hlastno vrgla na papir 
nekaj v rstic ... Potem je papir zgenila, vstala in 
stopila k Cirilu, ki se še zmerom ni zavedel.

—  To je bilo ob uri, ko je na Cvetlični
cesti v Ljubljani mlada plavolasa žena z dvema 
otročičkoma nestrpno čakala povratka svojega ljub
ljenega m o ža .-----------

Takrat je neki glas v bližini Ilone dejal:
»Ostanejo le še ranjenci, ki so v čuvajnici.«
Ilona se je sklonila k Cirilu, 11111 odpela suknjo 

in naglo spustila popisani papir v žep njegovega 
suknjiča, m rm raje skrivnostne, grozeče besede:

»Kdor je drugim prizadejal trpljenje, naj tudi 
sam trp i! ...«

II

V pričakovanju
Tam doli hropenje umirajočih, mržnja in ža

lo st... tu v Ljubljani, na Cvetlični cesti, pa mir 
in pokoj... in celo‘veselje. Da, veselje ob tej u r i . . .

za Ljudmilo, ki s smehom na ustnicah hodi iz sobe 
v sobo, vse okrašene s cvetlicami in v lučih, čeprav 
se zunaj še ni popolnoma spustila tem a... Na p ra
gu spalnice postoji: takšna je kakor svetišče, tako 
je razsvetljena... kakor ljubko svetišče ljubezni. I11 
zadovoljna, sijoča od sreče, šepeče sama pri sebi:

»Zdaj je vse pripravljeno, zdaj Ciril lahko 
pride.«

Še srečnejši postane njen smeh:
»Ali se bo nocoj spomnil obletnice najine po

ro k e? ... Lani je Ibil pozabil... Toda za to se ne 
smem nanj srditi. Preveč skrbi ima, siromak! Ko 
samo na to misli, kako bi nam olepšal življenje!«

In prav tiho, tako tiho, da je še samo sebe 
komaj slišala, je šepnila:

»0, dobri moj m ožek... Kako te imam rada!«
Da, samo veselje vlada ta  večer v hiši na 

Cvetlični cesti...
Zakaj Ciril mora kmalu priti. Ni brzojavil. Čez 

eno u ro  bo že tu. In vse zle slutnje, ki so jo mučile 
včeraj ob njegovem odhodu, so pozabljene ob misli 
na njegov povratek.

Da, te zle slutnje! Se davi so jo spel obletele, 
ko je srečala na cesti dr. Horvina, ki je moral oči- 
vidno prežati nan jo ... Pozdravil jo je in njegov 
pogled je spet s čudnim ognjem obvisel na njej, 
da je vsa vztrepetala. Da, strah jo je bilo, zelo 
s tra h ...

Toda ko se je vrnila domov, jo je že čakala 
druga slaba vest, da je v trenutku pozabila to sre
čanje. Marko je že ves čas, odkar je bila Ljudmila 
/. doma, ležal na zofi in se 111 m aral igrati s svojo 
sestrico. I11 Ljudmili, ki jo je nenadno prešinil 
blazen strah, se je zazdelo, da ima vroče ročice 
in da je v njegovih črnih očeh, teh ljubkih žame
tastih očeh, nenavaden le sk ... vročičen lesk, brez 
dvoma. 0, kolikokrat se je že tako prestrašila, 
odkar je deček lansko lelo prestal črevesno vnetje 
in je zdravnik dejal:

»Na fantka boste morali paziti! Če le kako 
morete, je dolbro, da ga vsako leto pošljete za dva 
ali tri mesece v gore.«

Oh, brž! Niti preobleči se ni utegnila. Vzela 
je sinčka v naročje in si ga pritisnila na prsi. I11 
vsa v strahu ga je jela milovati:

»Srček m oj... ljubezen m oja... kaj n e ...  saj 
ni h udega?... Preveč bi to bolelo tvojo mamico!«

Deček se je ljubeče stisnil k njej.
»Malko ne mala, da je mamica žalostna«, je 

izjavil z resnim obrazom. »Malko hote, da je mami
ca doble volje!...«

In res se je takoj spel začel igrati s sestrico 
in po kosilu ni bilo več govora o kaki bolezni. In 
ko je okoli pol treh krščenica Marijana, ki je bila 
že pel let pri hiši, vrla ženska, ki je ljubila Marka 
in Božo, kakor bi bila njuna lastna otroka — ko je 
tedaj Marijana okoli pol treh predlagala, da pelje 
otroka, čeprav je bilo megleno, malo na sprehod v 
Tivoli, je fantek dlesknil z ročicama.

»Malijana, Malijana! V Tivoli glem o!...«
»Nu, vidite, gospa,« je veselo dejala krščenica, 

»vidite, da sle se po nepotrebnem  vznem irjali...«

Finance
Napisal Jo Hanns Rosler

Matija Mozeg je bil spodoben člo
vek. Matija Mozeg je izpolnil svojo 
besedo, naj se je zgodilo karkoli. Kot 
takega so ga vsi poznali.

Včeraj je šel čez trg. In j,e slučaj
no srečal bančnega ravnatelja Boži
darja Bezga.

»Sama nebesa vas pošiljajo,« je 
prijazno pozdravil Matija Mozeg, »ali 
bi mi lahko do jutri opoldne posodili 
sedem in sedemdeset tisoč sedem sto 
dinarjev?«

»Čemu?«
»Dolgove imam.«
»Dolgove imate?« se je začud'i 

bančni ravnatelj Božidar Bezeg. »Saj 
ste vendar edini človek v tem me

stu, ki slovi po tem, da vsak dolg na 
minuto točno poravna!«

»Saj! Zato pa imam ravno dol
gove.«

»Tega ne razumem. Dajte, razloži
te mi vendar.«

»Prav. Samo poslušajte!«
*

»Kaki dve leti bo tega,« je začel 
Matija Mozeg, ko sem prišel nekega 
dne v denarno zadrego. Nujno sem 
potreboval sto dinarjev. Izposodil 
sem si jih pri prijatelju. Do prihod
njega dne. Na častno besedo. Drugi 
dan nisem imel niti beliča več, kaj 
šele sto dinarjev. Stopil sem torej k 
drugemu znancu in si od njega iz
posodil 200 dinarjev. Spet samo do

drugega dne. Dobil sem jih in po
vrnil stotak prvemu prijatelju. Tretji 
dan spet ista pesem: brez pare v 
žepu in časten dolg dve sto d inar
jev. Kaj sem hotel? Izposodil sem si 
pri tretjem  znancu tri sto dinarjev za 
24 u r in —«

»— in četrti dan p ri četrtem  štiri 
sto Din?« mu je skočil v besedo ban
kir Božidar Bezeg.

»Zadeli ste. In tako je šlo dalje. 
Ljudje so mi radi posojali, ker so ve
deli, da točno vračam. Vedno iznova 
sem začel spet pri istih prijateljih, 
in vsi so mi radi za 24 ur pomagali. 
Sto dinarjev sem vsak dan sam po
rabil, in tako se je včerajšnji dan za
ključil s častnim dolgom sedem in 
sedemdeset tisoč sedem sto dinarjev, 
ki jih moram danes opoldne vrniti. 
Ali mi zato lahko do ju tri na častno 
besedo posodite 77700 Din?«

»Zelo rad,« je odvrnil bančni rav
natelj Božidar Bezeg, »saj vas vsi 
poznajo kot poštenega dolžnika. Sa
mo na žalost danes ne razpolagam s 
tolikšno vsoto. Kaj če bi se oglasili 
ju tri zjutraj, ko boste potrebovali se
dem in sedem deset tisoč osem sto 
dinarjev?«

»Z največjim veseljem«, se je za
hvalil Matija Mozeg.

Šla sta Se nekaj časa skupaj.
Tedaj se je bančni ravnatelj Boži

dar Bezeg nenadno ustavil:
»Ali vam še nikoli ni prišlo na mi

sel, da  bi se posvetili politiki?«
»Politiki? Zakaj?«
»Vidite, človek s takimi talenti, 

kakor ste mi jih pravkar razvili — 
vidite, to bi bil finančni m inister, 
kakršnega bi danes potrebovalo na 
tucate držav.«
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Vsi filmi, v katerih nastopata 
umetnika Marlena Dietrich in Josel' 
Sternlberg, so posebnost. Ne samo za
radi tega, ker so že po sebi »veliki 
filmi«, temveč pred  vsem zato, ker 
jih od drugih bistveno razlikuje na
čin podajanja. Vsebina skoraj vseh 
Dietrich-Sternbergovih filmov je ta
ko preprosta, da jo povemo v dveh, 
treh stavkih. Prav ta posebnost pod
črtava ustvarjanje obeh umetnikov. 
Njuni filmi so razumljivi vsakomur 
in si zato osvoje milijone obisko
valcev kinematografa, tako izbirčne 
kakor najpreprostejše ljudi na kme
tih; sicer so pa dovršena um etnina v 
sliki, podajanju in igri.

S ternberg ne polaga važnosti zgolj 
na efekte psihološke poglobitve, ker 
se zaveda, da je  za film važno le eno 
geslo: pokazati to, kar je blizu nači
nu mišljenja in čuvstvovanja obisko
valcev bioskopa.

To dejstvo, da se pri lem poslužu
je že večkrat preizkušenih načinov 
v drugačni obliki, mu ne more b iti v 
očitek, nego v pohvalo.

Ljubezen, m aterinski nagon, otrok, 
plesna glasba — saj je to osnovnica 
vse dram aturgije. Gre pač vedno le 
za izvršitev naloge. Vsi filmi, pri ka
terih sta se v zadnjih treh letih um et
niško izpopolnjevala Sternberg in 
Marlena Dietrich, dokazujejo, da je 
mogoče iz preprostih dogodkov na
praviti zanimive um etniške efekte 
šele z virtuozno režijo, z mojstrskim 
obvladanjem detajlov »atmosfere« in 
z dovršeno igro.

Cela vrsta novih malenkosti in za
nimivosti nas pri vseh teh filmih 
preseneča: svojevrstno vstavljena ka
mera, poselbna osvetlitev, zanimiv 
način izgovorjave, godbe in  zvoka in 
ne nazadnje prav posebno posrečena 
dram aturška razvrstitev, da se efekt 
naslanja na prihodnjega tako, da je 
dosežen višek zares h koncu film a .. .

Dram aturška pravila za film so 
različna od odrskih, kjer so še po 
Lessingu določeni predpisi, kako je 
dejanja razvrstiti.

Film skoraj ne sme dovoliti, da bi 
se v dialogu sklicevali na preteklost; 
jK>slušalec in gledalec mora v e s  raz

I /eneva - M adeža
voj videti in slišati, skratka doživeti. 
Če priznamo, da ima film večje pred
nosti nego gledališče: kraje lahko 
menja, časovne razlike odpadejo, do
godke, ki se vrše hkratu na dveh 
krajih, lahko strne s pomočjo poseb
nih optičnih osvetlitev v razumljivo 
celoto, dočim bi bili zato v gledali
šču potrebni dolgi d ia log i. . ,  da, če 
vse to priznamo, pač ne smemo po
zabiti, da lahko prav te prednosti 
filmskega režiserja tako zbegajo, da 
se lovi v samih detajlih in podčrtava 
nebistvene malenkosti in s tem udu- 
ši pravo dejanje, ali pa vsaj mnogo 
vpliva na razumljivost dogodkov.

Javna tajnost je, da sodeluje Mar
lena Dietrich sama pri vseh režij
skih pripravah za svoje filme. To ni 
samo zanimivo čebljanje med igral
cem in režiserjem, ker je treba zelo 
previdno in skrbno m isliti na vse 
um etniške momente, ne da bi zaradi 
tega trpela nadarjenost in individu
alnost osebe. Vsak pravi um etnik je 
svoj najstrožji kritik  in prav to se 
pri Marleni vidno izraža. Zato da 
lahko sama najboljše nasvete, ki iz
virajo iz njenega umetniškega in
stinkta in točnega poznavanja sred
stev za dosego polnih vrednot.

Na velikem elegantnem parniku,ki 
je pravkar zapustil luko, da se pope
lje v Ameriko, je  poleg vseh mogo
čih znamenitnikov in »veličin« neka 
majhna ljubka plavolaska, ki pa je 
po svojem notranjem  formatu vsaj 
tako velika kakor parnik in njegovi 
gostje.

V resnici je postala Lilian Harvey 
največja evropska filmska zvezdnica. 
Odpeljala se je čez veliko lužo, da 
odsluži v Holly\voodu, v zapadni 
am eriški divjini nekoliko let pri ve
likem filmskem podjetju, ki obsega

Plava Venera« je najnovejši plod 
skupnega dela Marlene Dietrichove 
in Josefa Sternberga. Marlena se 
nam pokaže v vseh položajih, ki jili 
lahko doživi ženska. V tem filmu se 
strne krog, ki se je začel v »Sinjem 
angelu« in se je zaokrožal v filmu 
»X 27«, v tem filmu šele najde p ri
like za popolno umetniško izživlja
nje, česar doslej ni mogla pokazati 
v nobenem.

Pa je zgodba tako preprosta: žena, 
ki se Ibori za dete.

To je vsebina, ki zanima vsakega, 
ker je vsakomur blizu. »Piavo Ve
nero« igrajo po vsem svetu in ni člo
veka, ki bi ga film ne ganil. Znane 
nemške pesmi donijo, revščino po
kažejo poleg bogastva, razkošja 'in 
pokvarjenosti. Skoraj srečni smo, ko 
se konča križev pot »Plave Venere« 
ugodno.

Osnovna misel filma je pa vendar
le pesem, ki jo je Marlena pred leti 
pela: » . . .  če bi zmeraj srečna bila, 
pa bi se mi po nesreči tožilo . . .«  
Čeprav zveni to paradoksno — je 
našla V enera Marlena prav  v tem 
ravnovesje svoje človeške in um et
niške osebnosti. *

ves svet. S tem se zaokroži karijera. 
ki si je v kratkem  razdobju desetih 
let pač ne moremo misliti sijajnejše.

Lilian Harvey je rojena Angleži
nja (vkljub nasprotnim  poročilom 
nosi p ri filmu svoje pravo ime) in 
je prišla malo pred svetovno vojno 
kot majhno dekletce v Berlin. Nemški 
seveda ni znala, pa se je vedno in 
vedno dogajalo, da so se njene tova
rišice v šoli norčevale iz nje. Kmalu 
je postala »garjeva ovčica« na častit
ljivi šoli: na skrivaj se je namreč 
hodila učit baleta, namesto da bi pi

sala svoje naloge. Pomagale pa niso 
ne grožnje ne prep iri in  očitki. P re
pričana je bila, da bo postala nekoč 
slavna plesalka. Ko ji je bilo komaj 
16 let se je prvič pokazala na odru. 
Ljubka mala plavolaska si je na mah 
osvojila svoje ravnatelje. Ze leta 1928 
je dosegla velik uspeh v neki dunaj
ski reviji. Filmskemu režiserju Ro
b ertu  Landu je tako ugajala, da jo je 
kar angažiral za tragične vloge. Re
vica Lilian se je predstavila na plat
nu v strahovitem  filmu »Prekletstvo«, 
pri katerem  je bilo na koncu več 
mrtvih, kakor je bilo sploh igralcev. 
Uspeh je pa bil sijajen. Lilianina 
slava p ri filmu se je začela.

K sreči so jo kmalu staknili odlični 
filmski ljudje, ki so odkrili p ri njej 
veder plesni talent. Lilian se ni ni
koli ponavljala v svojih kretnjah. P ri 
vsaki novi šaloigri se je bolj uve
ljavljala. Seveda je morala preigrati 
okoli trideset lahkih filmov in si je 
tako z neumorno pridnostjo pridobi
la svetoven sloves. Goljufiva je torej 
tista povestica o neznatni deklici, ki 
se je nekega ju tra  zbudila kot 
»zvezdnica«. P ri njej moramo obču
dovati velikansko energijo, požrtvo
valnost, pred vsem pa delavnost...

P red trem i leti je zvočni film s 
svojimi tisoč možnostmi dal pravo 
sm er karije ri Liliane Harvey. Šele 
zdaj je mogla mala plesalka zrasti v 
svoj veliki format. Čeprav odpira 
Am erika svoje nenasitno žrelo, da 
nam pogoltne eno izmed naših naj
ljubših igralk, smo vendar prepriča
ni, da ne bo Lilian pozabila Evrope 
in desetih let svoje slave p ri nas. 
Tolažimo se s tem, da se bo spet 
vrnila. *

V ,,7/im<čtim<BinijjiLii kriiž<ai“
V veliki dvorani »Rialta« na  Broad- 

wayu v Newyorku so prejšnji mesec 
prvič predvajali zgodovinski film »V 
znamenju križa«, ki so ga z veliko 
napetostjo pričakovali. Film je delo 
znamenitega Cecila B. de Milla in 
prekaša a7 mogočnosti in izdatkih za 
produkcijo vse filme, kar jih je Ame
rika izdelala v petih letih zvočnega 
filma.

Vsebina filma je prirejena po knji
gi Wilsona B arretta in je zgodovinska 
slika nravnosti Neronovega Rima za 
preganjanja kristjanov. *

/ V o e  Paramousutoo film
V režiji Johannesa Meyerja so pri

čeli delati v Paramountovih ateljejih 
nov film, ki bo pokazal »pustolovce 
v fini družbi«. Za osnovo je služila 
knjiga Kurta I. Brauna. Glavne vlo
ge so v rokah Dolly Haasove, Betty 
Amannove in Heralda Paulsena. Za 
ostale vloge se družba še pogaja. *

D o ro te ja  W ieck pri 
P c u r a m o u m f u

Dorotheja Wieck je zaslovela po 
vsem svetu s filmom »Dekle v uni
formi«. Zato jo je Paramount anga
žiral v Ameriko. Umetnica bo 20. mar
ca zapustila Evropo. Param ount ji 
misli dodeliti posebno zanimive 
vloge. *

Poravnajte naročnino!

1 * »  \

Pliot. Ufa
L i I i a n H a r v e y
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v a b l j e n i  s v e t
Tragikomična zgodba iz profesorskega življenja

Tedaj je v drugič prišel mimo nje-

prazen cvetlični lonec, in čislo nazad
nje je  vdova sramežljivo prinesla iz-

Profesor William Black se ni bri
gal za svet okoli sebe. Tako malo se 
je brigal zanj, da ni ločil Forda od 
Rolls-Roycea, Mauricea Chevalierja 
od Bustra Keatona, ne Liliane Har- 
vey od Kemala-paše. Dobro bi bil 
storil, da je zato ostal v Croydonu; 
pa se je nesrečnež preselil v London 
in si najel sobo v tretjem  nadstropju.

Njegova pisalna miza je bila tik 
okna, mnogo knjig je ležalo na njej, 
na okenski polici pa je stal globus. 
Ta globus je bil nekako tolikšen 
kakor lilelb edama. Nekega dne je 
učenjak dregnil s knjigo obenj, in 
globus se je prevrnil, zdrknil čez cin- 
kovo pločevino okenskega zidca in 
izginil v globino.

William Black je nekaj časa sedel 
kakor otrpel. Napiosled je vstal, odri
nil mizo od okna in pogledal dol. 
Pod njim  je bil ozek balkon s kaine- 
nito ograjo, pod balkonom pa je vrve
lo velemestno življenje. Profesor se 
je daleč sklonil skozi okno; videl je 
vrtinec ljudi in voz, sredi med njimi, 
na robu ceste, pa je zagledal svoj 
globus.

Šel je dol. V svojem zelenem spal
nem plašču in s kariranim i klobuče- 
vinastimi brezpetniki na nogah je 
stopil na cesto. Dva kosa globusa je 
našel, pobral ju je in ju pomeril; 
spadala sta skupaj. Tako je obnovil 
dobršen del sveta, vsega pa le ni 
mogel. Manjkali so mu Siam, Mon
golija in kitajska država, pol Indij
skega oceana je izginilo, in od otokov 
med Azijo in Avstralijo ni ostalo 
drugega kakor samo Nova Gvineja.

Profesor Black je spravil drobce 
globusa v žep. Globoko sklonjen je 
oprezoval in iskal po tlaku.

»Ali kaj iščete?« ga je vprašal 
slabo obrit mož, ki se je Ibil ustavil 
in radovedno opazoval učenjaka.

»Da, Kitajsko in Indijski ocean 
iščem.«

»Oprostite — kaj se je zgodilo?«
/.Kitajska mora ležati tod nekje«, 

je na glas mislil učenjak, čisto zave
rovan vase.

»Dovolite še enkrat — kaj mora tu 
ležati?«

»Kitajska, dragi gospod, pa Indij
ski ocean.«

Mož, ki se je bil že sklonil, da bi 
profesorju pomagal iskati, se je zdaj
ci sunkoma vzravnal.

»Slišite«, je rekel užaljeno. »Dva 
in trideset let bo že, kar živim v 
Londonu. Razen moje m atere me še 
nihče ni vzel v naročje. Nekoč so mi 
hoteli v pevskem društvu prilepiti 
bonbon na srajco, pa sem razposajen- 
ce nakihnil, da so jim lasje zarjaveli. 
To bi si nem ara zapomnili, spošto
vani gospod!«

Slabo obriti mož se je z naglimi 
koraki oddaljil in pustil učenjaka, 
kjer je bil. Profesor je stal z ukriv
ljenim hrbtom na robu ceste. V nje
govih krotkih otroških očeh je bilo 
vprašanje na slabo obritega moža, ki 
ga še nihče ni vzel v naročje. Potlej 
ga je od zadaj oplazil blatnik neke
ga avtomobila in ga vrgel na pločnik.

Avto se je takoj ustavil in iz njega 
je stopil šofer.

»Ali ste mesečni?« je vprašal pro
fesorja. »Kaj mislite tu  ^arkbvdti s 
svojo dvonogo limuzino — saj zavira
te  ves promet!«

Mahoma je bilo okoli profesorja 
dvajset ljudi. Sedel je na asfaltu in 
naivno gledal okoli selbe. Potlej pa je 
začutil nekaj med prsti. Pogledal je 
in vesel nasmeh mu je zletel čez 
bledi obraz.

»Birma in kos Hindustana«, je re
kel ves srečen in porinil najdbo v 
žep.

Šofer se je nekam negotovo ozrl 
po gledalcih.

»Kaj ste rekli?« je vprašal nato in 
se sklonil k W illiamu Blacku.

»Birma in kos Hindustana«, je po
novil učenjak.

»Če mislite zmerjati — kar izvoli
te! Jaz lahko samo to povem, da 
mene krivda ne zadene. Gospodje so 
priče. Vozil sem po predpisih, če vi 
delate tu sredi vozišča mesečne k re t
nje, pa nosite še posledice. Mene pa 
ne boste učili prom etnega reda, go
spod, vi že ne!«

Krog gledalcev je prodrla čvrsta 
roka. Na prizorišču se je pojavil 
stražnik.

»Kaj se je zgodilo?« je vprašal.
William Black je vstal. Z bolestjo 

v obrazu je  stal tam, se z levico 
drgnil po kolku in otipaval s tresočo 
se desnico trikotnik v žepu svojega 
zelenega spalnega plašča.

»Nič se ni zgodilo, gospod straž
nik. Manjka mi samo kos Azije in 
večji del Indijskega oceana, to je 
vse.«

>Tako, to je vse?«
»Da.«
»Saj vidite, gospod stražnik, da je 

udarjen«, je zmagoslavno vzkliknil 
šofer. »Lepo vas prosim, privozim 
s svojim avtom, kakor je predpisano, 
po desni, on pa stoji v svoji zeleni 
nočni srajci na cestišču in nekaj mar
kira. To je vendar...«

»Molčite!« ga je zavrnil stražnik.
Potlej se je obrnil k Willianni 

Blacku.
»Pojdite z menoj ua stražnico.«
Učenjak je šel na stražnico. V spal

nem plašču in v brezpetnikih je sto
pal kraj stražnika. V njegovih očeh 
je bil preplah, in okoli ust se mu je 
risala grenka tožba. Na stražnici so 
ga hitro izpustili. Truden in žalosten 
se je odpravil domov. Prišel je pred 
hišna vrata in tam zagledal cestnega 
pometača.

»Oprostite, dragi gospod, ali niste 
slučajno kje videli Indijski ocean?« 
je  vprašal.

»Kaj če sem videl?«
»Indijski ocean. Ali vsaj del njega.«
Cestni pometač je prestal pometati. 

P rekrižal je roke na prsih in pogle
dal W illiama Blacka od strani.

»Neee,« je zategnil, »Indijskega 
oceana še nisem videl. Pač pa po
znam Severno morje, a kar jezera 
zadeva, so mi pravili, da je Winder- 
mersko zelo lepo. Samo daleč je, že 
skoraj na Škotskem.«

»Saj ne mislim tega«, je vzdihnil 
profesor.

Desnico je še zmerom tiščal v žepu 
svojega zelenega plašča in otipaval 
kose strtega globusa. Lep globus je 
bil to, in William Black se je bil nanj 
navadil. Če bi imel vse delce, bi si 
ga lahko zlepil, iri vse bi bilo kakor 
prej, si je dejal učenjak. Njegovi po
gledi so že spet begali po asfaltu, in 
hrbet se mu je jel počasi kriviti.

ga slabo obriti mož.
»Že spet ste tu«, je rekel in obstal. 

»Kaj še zmerom iščete Kitajsko iti 
Indijski ocean?«

»Birmo in kos H industana že imam«, 
je zamišljeno odgovoril učenjak. »Manj- 
ka pa še Kitajska in tudi Filipine po
grešam.«

»No, potem vam bom pa nekaj po
vedal, vaših dovtipov mi je zdaj do
sti«, je menil slabo obriti mož.

To rekši je sunil W illiama Blacka 
v hrbet. Profesor je telebnil na tlak, 
kakor je bil dolg in širok. Neki avto 
je tik pred njim z vso silo zavrl in ga 
vsega obrizgal z blatom. Potem so se 
spet zgrnili ljudje okoli njega, in po
tlej je prišel stražnik.

Bil je drugi stražnik, zakaj prejšnji 
je bil zdaj prost.

»Kaj se je zgodilo?« je vprašal mož 
postave.

Neka devica z veliko škatlo za klo
buk v rokah je odgovorila!

»Siromak išče neko žensko, Fili- 
pino po imenu.«

»Nezmisel«, je protestiral William 
Black, ki je med tem pobral svoj 
opljuskani obraz iz cestnega blata. 
»Filipini so skupina otokov v Malaj
skem otočju; biti morajo tod nekje.«

»Nu, pojdite malo z menoj!« je re 
kel redar in nežno prijel učenjaka 
pod pazduho. Šele zvečer proti sedmi 
so Williama Blacka izpustili.

Ali right, lahko greste,« mu je 
rekel revirski nadzornik, »toda sve
toval bi vam, da iskanje globusa opu
stite. Tudi mi smo samo ljudje, in če 
nam kdo trik rat pride v taki zadevi, 
začno tudi nam trzati živci.«

Williain Black se je odpravil do
mov. Ves je Ibil blaten, zato se je 
neslišno plazil ob zidovih hiš. Niti 
enkrat ni pogledal na cesto. Tako je 
prišel do hiše, k jer je stanoval; trud
no se je zavlekel po stopnicah. Toda 
ko se je na pragu drugega nadstrop
ja zadel v teman vogal, so se odprla 
vrata in prikazala se je zajetna žen
ska v svetlovišnjevi obleki.

»Ali ste vi profesor Black?« je 
vprašala.

»Da, to sem jaz.«
»Moje ime je White. Vdova White. 

Danes opoldne vam je nekaj padlo 
skozi okno, ali že veste?«

»Da, to je bil moj globus.«
»Aha! Priletel je na moj balkon in 

nekaj kosov je odletelo še v mojo 
sobo. Toliko da je nisem izkupila v 
oko.«

William Black je stal kakor odre
venel in se sklonil naprej. Globoko 
se je potopil njegov sijoči pogled v 
vdovine oči.

»Ali je bil morda Borneo ali pa 
Celebes?« je napeto vprašal.

»Kako, prosim?«
^Mislim, ali je bilo morda Borneo 

ali na Celebes tisto, kar bi bili sko
raj izkupili v oko?«

»Tega vam ne vem povedati, toda 
če izvolite stopiti malo bliže, lahko 
skupaj pogledava.«

Profesor je stopil bliže in tako p ri
šel do konca svojih želja. Skupaj z 
zajetno vdovo je iskal še manjkajočih 
delov svetovne krogle. Našel je Bor
neo pod omaro, Celebes pa v umival
niku. Indijski ocean je ležal pod ne
kim stolom, Filipini so prileteli v

pod blazine svoje postelje še Kitajsko 
in kos Sibirije.

Ko se je tako ugotovilo, da je glo
bus popoln, je prijel profesor zajetno 
vdovo za obe roke in zajecljal: 

»Gospa W hite...«  Večni rekel, ker 
je bil preveč ganjen.

Toda dve leti nato, ko je bil že 
dolg« poročen z zajetno vdovo, je ne
koč pripomnil v krogu geologov: 

»Gospodje, človek ne sme imeti 
p re tirane sodbe o važnosti naše ze
meljske oble. K ar mene zadeva, lah
ko tole povem: Malajsko otočje naj 
se zastran mene v morje pogrezne, 
in če bi bil pred dvema letoma Ki
tajsko hudič vzel, bi mi bilo danes 
dosti lepše življenje!«

A nihče izmed navzočih ni razumel 
zmisla teh besed.

Z ard im . . .
Če me kdo nalaže in pri tem za

rdi . . .
Če mi plesalec stopi na nogo in 

me vpraša, ali ne znam ru m b e . . .
Če kdo pripoveduje o milijonskih 

kupčijah in me potem omolze za 10 
d in a rje v . . .

Če bedakinja govori o nadarjeno
sti svojih otrok in doda, da so se po 
njej v rg li . . .

Če kdo malone oproščenja prosi, 
da je ta  žena njegova žena . . .

Če žene vpričo mož govore, da so 
vse žene druga na drugo ljubosum
n e . . .

Če možje vpričo žensk govore, da 
si vsako lahko osvoje . . .

Tudi reklama
V živahni predmestni ulici v Lyonu 

se je sredi belega dne pripetil dogo
dek, k i je zbudil največjo pozornost. 
Neki potepuh, ki je stal pred izložbo 
konfekcijske trgovine, je nenadoma 
pograbil velik kamen, ga zagnal v 
izložbeno okno, potegnil skozi nasta
lo vrzel v steklu moško obleko in 
zbežai. Vkljub temu, da ga je  mno
žica zasledovala, se mu je vendar po
srečilo pobegniti.

Pet minut nato se je pojavil v izlož
bi, pred katero se je nabrala množica 
ljudi, im proviziran lepak s tem na
pisom :

Dokaz za kakovost našega blaga!
Pravk ar  je  nekdo  tvegal življenje in pro 
stost, d.a si nabavi eno naših %neniiindh, 
oiblek. Vam tega ni 'treba! Daroes damo 

vsakem u kupcu 20 odstotkov popusta!

Ljudje so navalili v trgovino, in 
lastnik je tisti dan prodal več kakor 
drugače ves mesec. Toda policija je 
uvedla pt-eiskavo proti njemu. Saj še 
je zdelo jasno, da je  trgovec ves do- 
godeik sam vprizioril! S tein' pa se je 
pregrešil /'oper obstoječe zakone.

Trgovec se je branil očitka z vsemi 
štirimi. Toda vse m u ne b i bilo prav 
nič pomagalo, če n e  bi bil neki že
par, ki so ga prijeli, priznal, da je on 
vdrl v konfekcijsko trgovino. Trgovec 
je bil torej reš nedolžen.

Kdo pa bi bil tudi mislil, da bi bil 
kak trgovec tako ipodjeten, da bo iz
rabil tudi vlom za reklamo! **
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57. nadaljevanje

T isti tren u te k  je bil ed en  n a js trašn e jših  v 
B iancinem  življenju: m orala je  izb ira ti m ed 
lastno sm rtjo  in sm rtjo svoje m atere . V duhu  je 
že videla, kako  grab ijo  njeno m ater in jo m e
čejo v vlažno podzem eljsko ječo. V idela je, k a 
ko jo ženejo  na  m orišče. Z adrgetala  je po vsem 
životu, potem  pa je, nenadom a vsa m irna, k re 
nila za Bembom, ravnajoč se po drobni lučki 
slepice, ki je n ihala  v kard ina lov ih  rokah.

Bem bo je slišal n jen e  k o rake za seboj, to
da obrnil se ni.

G luho veselje mu je stopilo v glavo, h k ra tu  
pa srd it ponos, da se mu je posrečilo  uk ro titi 
upornico in  jo  izm am iti s seboj.

T oda od časa do časa so ga zaskelele  rane 
na roki in tedaj je  besno zastokal. T ak ra t si je 
vselej dejal, da bi b ila B ianca že njegova, če ne 
bi bilo  tega d robnega bodala. Da je Bianca 
oborožena, se mu v ostalem  ni zdelo nič n e
navadnega. Sploh so se njegove m isli m udile 
zdaj le še p ri te j igrački, ki se je  lesk e ta la  v 
dekličin ih  rokah . Kako sp re tno  jo je  znala iz
rab iti! In jel je m isliti na to, kako  bi jo spravil 
ob to n ev a rn o  orožje.

Zdajci ga je tole p rešin ilo :
On, Bembo, k o rak a  m irno skozi gozd. In  

za njim  stopa deklica z bodalom  v roki! . . .
Gotovo preži na p rim eren  tren u tek .
Gotovo čaka sam o priložnosti, da m u zasadi 

bodalce v h rb e t!
N enadno se je  ob rn il s kletv ijo  v ustih . 

Njegov obraz je bil strašen .
Tudi B ianca se je  ustav ila .
In  v idel jo je takšno , k ak o r je stala  p re j 

pod cipreso , negibno, z rokam i p rek rižan im i na 
p rs ih : bodalo  se je  m edlo  leske ta lo  v noč, k ak o r 
nem a grožnja, toda n a  B iancinem  obrazu je b ra l 
to likšen  obup, to likšno nem oč in brezvoljnost, 
da se je  pom irjen  nasm ehnil.

Nato je nadaljeval pot.
K m alu je p risp e l do lagune, k je r  ga je  ča

kala  gondola.
Pokazal je  Bianci nanjo.
D eklico je  še en k ra t izp re le te la  m isel, da 

bi se obrn ila  in zbežala. Toda v d u h u  je zagle
dala svojo m ater, kako  jo v lečejo  n a  m orišče. 
V z trep eta la  je  in  vdano stopila v čoln.

X
Devica

A retino je b il k ak o r zajec v basn i: ob s led 
njem  šum u je  vztrepetal, s trah  ga je bilo lastne 
sence, okoli sebe je v idel sam e pasti in zasede. 
Bil je s trahopetec, toda strahopetec  posebne 
vrste, k e r  je svojo bojazljivost n a  ves glas p r i
znaval.

Kot strah o p e tec  je tedaj P ie tro  A retino  na 
v ra t na nos odh ite l z Im p erijin e  zabave ravno 
tedaj, ko je veselica p rih a ja la  na višek in bi zalo 
im el najlepšo  priložnost za rec itiran je  svojih 
poezij.

V zrok njegovem u odhodu, ki je  spom injal 
na  beg, je bil n en ad en  naval s trah u , k i ga A re
tino n iti ni sk u ša l p rem agati; p reveč dobro  se 
je poznal.

B ralci še  n iso  pozabili — če so pa, je naša 
dolžnost, d a  jih mi spom nim o — da je  na tej 
veselici, b aš  ko se je d o b ro  razgibala, Roland 
C andiano prosil P ie tra  A retina , naj pokliče 
Im perijo  v  kak  sam oten kot. M ojster P ie tro  je 
tako  sto ril; toda v tren u tk u , ko je hotel z Im pe
rijo stop iti v n jen  budoar, ga je R oland ustav il, 
vstopil sam  nam estu  n jega in A re tino  se je iz
n en ad a  zagledal p re d  zaprtim i v ra ti.

P rv i m ah se m u to n i zdelo nič takega; za
dovoljen, d a  je tak o  d obro  oprav il svojo nalogo, 
,se je v rn il nazaj v dvorano.

T oda kaj km alu  sta  njegov duh, ki je bil 
silno  plodovit, če  je  šlo  za ra zk ritje  dom nevnih  
sp letk , in njegova dom išljija, k i se je bila vsak  
tren u te k  p rip rav ljen a  vznem iriti, začela delovati.

Spom nil se je, da im a Im p erija  dovolj vzroka 
R olanda sovražiti. In p resod il je: če je R olandu 
to liko  do  tega, da se sestane  s kurtizano  v tako  
sk riv n o stn ih  okoliščinah, se p ra v  gotovo p r i
p rav lja  usodna dram a.

In  če Im p erija  podleže, o čem er ne m ore 
biti dvom a, bo svojo togoto gotovo znesla nad 
tistim , ki jo je sprav il na led, to  je nad A reti- 
nom. Nu, in ta togota bi se pokazala z dobro  
m erjen im  sunkom  v p rsi, ki bi ga opravil k a teri 
n jen ih  m nogošteviln ih  p rija te ljev .

K o je n jegova m isel p riš la  do tod, se je 
A re tin o  zagledal že m rtvega. R es je sicer, da  
ga je  Roland na podlagi pogodbe, k i sta jo sk le 
nila, rešil že  iz n ek a te re  n ep rilik e  in obvaroval 
že več n em ilih  udarcev. Zato je imel A re tino  
vanj neom ejeno  zaupanje.

»Toda,« si je deja l A retino, če ostanem  le 
še m inu to  v  hiši te  ženske, ki sem  jo tako  n e
sram no  potegnil, b i se to  rek lo  h ud iča  izzivati. 
Gotovo ta le  tren u te k  že ku je  osveto p in ti m eni. 
Kdo ve, ali ni že prepozno!«

K onec tega razm išljan ja  je  bil, d a  je A re
tino, k a r so m u noge dale, odh ite l iz dvorane, 
d obro  pazeč na  vse, k i so ga v gneči dregnili 
s kom olcem . Ko je b il zunaj, je  p lan il v svoj 
čoln k a k o r človek, k i ga p regan jajo , in ko je 
b il srečn o  dom a, je  b ilo  njegovo prvo delo , da 
je v e le l zagraditi vežna v ra ta .

A re tin k e  še  n iso  b ile  leg le  spat.
'P rosile so b ile svojega gospoda in gospo

d arja , d a  bi jih vzel s seboj n a  Im p erijin o  v e se 
lico. A retino  pa jim  je d a l vedeti, da so mu 
p rav  za p rav  sam o služabnice, in še le  v  d rug i 
v rsti, in sam o n a  sk rivaj, tud i ljubim ke.

Potem  so ga p rosile , naj jim vsaj dovoli, 
da p roslave  to noč z dom ačo zabavo; A re tino  
jim  je to  željo velikodušno  izpolnil.

L ju b k e  dek lice  so b ile  ob pesnikovi vrnitvi 
ravno najbo lj ra z ig ran e  volje; n ap rav ile  so si 
b ile  k a r  cel n ač rt za n ek ak o  parod ijo  k u rtizan in e  
vese lice v  m anjšem  slogu.

P e rin a  je  ig rala  Im perijo , M argerita se je 
n ap rav ila  v A retina , ostale  pa  so p red stav lja le  
goste. P ile  so v ino  in zobale slaščice, p ele  pesm i 
in ig ra le  k ita ro  te r  tak o  po svojih najboljših  
m očeh posnem ale Im p erijin o  veselico, ki jim je 
ni b ilo  d an o  videti.

P rizo r je  bil ted a j rav n o  na v rhuncu  raz 
igranosti, k o  je  A re tin o  p lan il v  sobo in  ves 
zasopljen  velel, da je treb a  zagrad iti v ra ta  s 
trem i zapahi in pogledati, a li so vsa okna trd n o  
zap rta .

Ah! je k lik n ila  K iara, »kaj nam  m ar p r i 
p rav lja jo  obsedo?«

Ali pa našem u m o jstru  sp e t kdo grozi, 
k ak o r zadnjič, da ga bo  p rem la til?«

»Tiho, klopotec!« je zarenčal A retino, ki 
ni m aral, da b i ga k d o  spom injal n a  tak e  do
godivščine.

»S trašno vznem irjen i se mi zdite, gospodar , i  
je s sladkim  glasom  d e ja la  P erin a .

je še  malo časa. Poravnajte čim prej 
morebitni zaostanek in obnovite na
ročnino za 1. četrtletje 1933, ter pošlji
te rešeno skrivalnico. — Kakor smo 
obširneje utemeljili v 50. številki, smo 
rok za skrivalnice in obnovo naročni
ne podaljšali do prvih dni po novem  
letu. Zato takoj pošljite naročnino, če  
je še  niste, da si pridobite pravico do 
tekmovanja.

O k re p č a jte  se n ek o lik o  s tem  starim  b u r
gundcem ,« je svetovala M argerita in nalila do 
roba ve liko  čašo, k i jo je  A re tin o  zvrnil na 
dušek .

D leskn il je z jezikom  in se ok repčan  vsedel. 
A re tin k e  so se zgrnile okoli n jega, odrivaje  
d ruga  drugo, k a te ra  m u bo sedela  n a  kolenih .

D ajte no! je  godrn jal A retino , b raneč 
svojo brado , »saj m e boste  še  zadušile , m orilke! '

»Z adušile s poljubi — kako lepa sm rt, go
spodar!«

Z adušile z objem i!...«
» 'Zadušile z ljubeznijo!...«
T e vzk like so re s  sp rem lja li poljubi.
»Kuga naj še vas z a d u š i/ je zagrm el P ie tro  

A retino. »Kaj m islite, da je  človeku p rije tno  
poslušati tak e  ž e lje /o p ic e  n ak azn e  — ko  sem 
pa p ra v k a r  kom aj u tek el p red  strašn o  n ev a r
nostjo!«

»Ubogi gospodar!«
»Ko ima toliko sovražnikov!«
»P reveč je drzen!«
. Oh, povejte nam  to dogodivščino!« so 

v zk likn ile  vse v  en  glas.
»Naj bo, sed ite  lepo  in bodite m irne,« je 

re k e l A re tino  in si nalil novo čašo burgundca, 
očividno hoteč si osvežiti spom in.

A re tin k e  so posedle, vse trepečoče od rad o 
vednosti in n ezn an e  groze.

Naj se moja k ri odteče k ak o r to vino,« je 
začel A retino, »ako sem se le  za pičico zlagal, 
ko sem  deja l, da sem  ubežal n a js trašn e jši n e 
varnosti, ki m ore človeku groziti, če stoji sam 
proti desetim ...«

»Pro ti desetim !...«
L ahko  da sem  slabo  šte l; mogoče jih  je 

bilo  dvajset.«
»O, tolovaji strahopetn i!...«

Niso b ili strahopetn i,«  je odvrn il A retino : 
»kje bi b ila d rugače  zasluga, da sem  jih pognal 
v beg?«

»Ali so b ili nem ara  b iriči?«
Ne, radovednice m ale. Toda poslušajte , da 

vam povem  vse od začetka, ab  ovo, k ak o r p rav i 
eden  m ojih tovarišev, ki mu je H orac ime.«

»Ali ta gospod H orac tud i verze p iše?«  je 
vp rašala  M argerita.

D ela l jih je; zdaj je  m rtev. T oda vrnim o 
se k m ojem u doživljaju. Znano vam je, da m e 
je nocoj posebno  odlikovala znam enita lepotica 
Im perija , ki me je povabila na svojo veselico. 
D ajte no, grdobe, n e  delajte  se ljubosum ne; m ar 
m islite, d a 'n e  poznam  vaših spačkov? Počaščen 
tedaj z očividno nak lon jenostjo  te dam e, k i sem
ii m oral d v a k ra t ponoviti recitacijo  svoje veli
častne pesm i ,V elika um etnost ljubezni*, nisem  
dovolj pazil na n ek e  p lem en ite  gospode, ki so 
se čutili zapostavljene, za tem njene, lahko rečem , 
z mojo navzočnostjo. Nisem  videl, da n ek a j k u 
jejo  sk riti v kotu... Kaj je to b ilo ?  Ali ni nekdo  
trk a l? «

»Ne, n e  d rag i gospodar, pom irite  se.«
»K aj? P ri treb u h u  m oje pokoine m ate re  — 

ali sem  m ar p o treb en  pom irjen ja?... K m alu po 
polnoči sem  se začutil u tru jen eg a  in sem  se 
poslovil; n a  um mi je p rišlo , d a  se v rnem  peš.«

»K olikšna neprev idnost!«
Eh, saj n e  bi b ila  p rv a ; k o rak a l sem  teda j 

k a r  moči m irno  p ro ti domu, ko  zdajci... to  pot 
je res n ek d o  trk a l!«

 ̂Ne, ne, sam o stol je zaškripal.«
Saj to  sem  m islil. Zdajci, vam  rečem , za

gledam  v tem i, k a k o  je vstalo  p re d  m enoj k ak ih  
tr id ese t p re tepačev , in m ed njim i spoznam  ljubo- 
sum neže z Im p erijin e  zabave. K akor bi tren il, 
so b ili okoli m ene, in z vseh s tran i so zaštrleli 
vam e m eči in bodala. Kaj mi je b ilo  sto riti?«

P ri teh besedah  je A re tino  vstal, izd rl s 
širokim  zam ahom  ra p ir  iz nožnice in skočil v 
prežo.
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H itro ko blisk izderem  meč, zam ahnem , 
pariram , udarim , zabodem , naprav im  m linček... 
d ese t m inu t nato  se je  š tirid ese to rica  m ojih so
vražnikov razbegn ila  na vse vetrove...

T ako  govoreč je  A re tino  udarja l v zrak  in 
sprem ljal svoje p ripovedovan je s sunki in 
udarci, obnašaje  se, k ak o r bi 'bil podivjal, tako 
da so A re tin k e  od občudovanja pozabile usla 
zapreti. Z akaj dobri P ietro, ki ga ni b ilo  sram  
p rizna ti R olandu ali G iovanniju  M edicejskem u, 
da je strahopetec, je hotel p red  svojimi A retin- 
kam i za vsako ceno  veljati za velikega junaka. 
T ak a  je b ila  pač n jegova slabost. K ateri veliki 
mož je b rez  n je?

'Ko je  končal svoje pripovedovanje, je zdajci 
obstal, z m ečevo konico na svojih solnih, in 
skrom no sp re jem al n avdušeno  p riznan je , ki so 
mu ga p rip rav ile  vzhičene A re tinke .

E na izmed n jih  je  m ojstru  nalila kozarec in 
mu ga ponudila.

A retino  ga je  p rije l in dvignil k ustom.
Toda njegove ustn ice se še n iso  d o tek n ile  

roba kozarca, ko je s ilen  udarec  s trese l glavna 
v ra ta  palače.

'P repričan , da je  Im perija  poslala nadenj 
svoje ljudi, je A retino  p reb led e l ko m rlič, čaša 
se je s tresla  v njegovi roki in meč mu je zdrknil 
na tla. Zajecljal je:

Saj sem  vam re k e l, gosi neum ne, da nekdo 
trk a! Da mi ne odpre te! Ah, nesram nice , ali 
m a r hočete, da m e ubijejo?«

Tisti tren u te k  je vstopil A retinov lakej.
»Ne odp iraj, nesrečnež!«  je zavpil nan j pes

n ik , ves od rev en el od strahu!
»Visokost... sem  že odprl.«
A re tin k e  so z grozo, p rep ričan e , da je zna

m enita  š tirid ese to rica  navalila na palačo, z lete le 
v svoje sobe in se zak len ile  vanje.

A re tino  sam je bil bolj m rtev  ko živ.
»K ardinal Bem bo je,« je tedaj tiho  dejal 

lakej.
»Bem bo?... Ali zanesljivo veš?«
»Popolnom a zanesljivo.«
»Sam ?«
»Ne, v sp rem stvu  nek e  ženske je.«
A re tino  je  vstal in zarohnel:
» T rik ra tn i bedak , česa še čakaš?  Z akaj ne 

o d p reš?  Ali hočeš, d a  te  dam  p rem la titi, šleva 
s trah o p e tn a?  Kaj ti n isem  velel, da odpreš v ra ta  
na stežaj?...«

»Ne zm erja jte  ga, m ojster A retino,« je rekel 
neki glas, »bil je točen, da bolj ne  bi mogel biti.

Na pragu  jediln ice, k je r  se je od igral ta 
p rizor, se je p rik aza l Bembo.

»Vi, V isokost!« je  vzkliknil A retino , delaje  
se p resenečenega , »in ob te j uri!... A 'kaj vidim! 
R anjeni na roki... in tako  bledi...«

B em bo je  odm ahnil lakeju , ki se je  p r i
klonil in šel.

Obenem  z Bem bom  je stopila v jediln ico  
Bianca, b led a  ko sm rt in  kom aj se d ržeč po
konci. A retino  ji je  ponudil stol in deklica je 
bolj om ahnila nan j k akor sedla.

»M ojster A retino, važno sk rivnost vam m o
ram  zaupati. D eklica, ki sem  jo p ripelja l s seboj, 
m ora ostati n ek a j dni sk rita  v B enetkah . R ekel 
sem  si, da n ik je r  d ru g o d  n e  bo tak o  na varnem  
k ak o r p ri vas. In  da  n ik je r  d rugod n jena ne
dolžnost ne bo bolj zaščitena k ak o r p ri vas, k e r  
jo boste zaupali svojim  deklicam .«

A re tino  se je  p rik lon il p re d  B ianco in dejal 
ne b rez  sočutja, ki se je  B em bu zdelo kom edija:

»Če mi je  gospodična izkazala čast, da je
p rišla  v mojo h išo  iskat zavetja, ji lahko za
gotovim, da bo pri m en i doma k ak o r p ri očetu.
P erina! je  poklical in  po trkal po mizi.

B ianca je pogledala A re tin a  in v očeh ji je 
zasija la  hvaležnost.

Na gospodarjev  k lic  se je p rik aza la  P e rin a , 
najm lajša in najm an j p o k v arjen a  ižm ed vseh 
A re tink , otrok s sladkim  obrazom  in sanjavim i 
očmi. Na pragu  je  od revenela  obstala.

»Stopi bliže, otrok,« je velel A retino . »Vidiš 
to d ek lico?  V tvoje v ars tv o  jo izročim ; d ok ler 
ostane pod n ašo  streho , ravnaj z njo k a k o r s 
sestro ... Pojdi, o trok  moj...«

Ta p rizo r bi bil nekaj nečloveškega, če bi 
bil A re tino  k ak o r je Bem bo m islil, re s  igral
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barva, plisira  in kem ično  čisti obleke , 
k lo bu ke  itd. S k ro b l  in svetlo lika s ra j
ce, ov ra tn ike ,  z ap es tn ice  1.1. d. P e re ,  
suši, m onga in  lika do m ač e  peri lo
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kom edijo. Toda A retino  je bil isk ren . B iancin 
obraz ga je napolnil s sočutjem .

P e rin a  je s p rijazn im  nasm ehom  stopila k 
Bianci.

S iro ta, ki jo je  to noč zbegalo toliko raz
bu rljiv ih  dogodkov, je  v idela ta nasm eh: n a
petost na n jenem  obrazu  je izginila, p rsi so ji 
zavalovale in iz oči so se ji vsule solze...

»Uboga gospodična, je m ehko d e ja la  P e 
rina , »pojdite z menoj... d o k le r boste pri m eni, 
se vam ne bo treb a  n ičesa r bati...

B ianca je krčev ito  stisn ila  roke , ki jih ji 
je  ponudila  P erin a , vstala  in naslon jena na A re- 
tinko  odšla, ne da b i bila pogledala Bem ba, ki 
jo je  željno požiral z očmi.

V ideli smo, v kakšn ih  okoliščinah je bila 
deklica p rista la , da se v rne v B enetke  v Bem- 
bovem sprem stvu . Ko je sedela  v čolnu, ki je 
neslišno  d rse l čez laguno, jo je obšel neizm eren  
obup.

Kaj jo zdaj čaka?
Če se v rn e  v palačo svoje m atere, pom eni 

to, d a  p rid e  spet v Sandrigovo oblast, pom eni to 
poroko. Že sam a m isel na  to poroko, k i ji jo 
je  m ati p red lagala , jo je  navda ja la  s čudnim  
strahom . In ta s trah  je p re še l v grozo, če se je 
spom nila besed , ki so ušle  ku rtizan i, ko se je 
sk lan ja la  n ad  onesvesti©  hčerko :

Oh, ko bi 'bila m rtva!«
V Bianci nem  d u h u  so se te s trašn e  besede 

p rep le ta le  z m islijo o možitvi. In  n jena mati
— kakšna m ati! —  ji je  dajala  izfoero sam o 
m ed sm rtjo  in Sandrigom !

In  v en d a r jo je  p re šin ja la  še  hu jša misel, 
še bolj zlovešča, še strašn e jša , da je trep e ta la  
po vsem  životu: naj je b ila Im p erija  še tako  za
vržena, b ila je  v en d a r n jen a  m ati, in Im p erija  
jo je ljub ila , oboževala jo je. In  tej m ateri je 
zdaj grozila k rv n išk a  sek ira ...

Oh, kaj naj s to ri?  Kaj bo z n jo ?
Ali naj se v rn e  v Im p erijin o  palačo? Ne, 

nikoli! Nikoli več!
K aj to re j?
Ko je čoin p ristal ob obrežju  in  se je Bianca 

zagledala sam a z Bem bom , je  v idela, da stoji 
p red  palačo, k i je ni poznala. In  k ard in a l, ki je 
zvest dani besedi ves čas vožnje molčal, je  ted a j 
izpregovoril. Z m irnim  in p rem išljen im  glasom 
je dejal:

»Na koncu sva. P osluša jte  m e še  en k ra t, 
potem  vas ne bom več nadlegoval. Moji nočete 
biti. Prav. G roza vas je p re d  m enoj. T udi prav. 
Toda prisežem  vam , da vas tud i n ihče drugi 
ne bo imel. K ar sem  rek el, bi sto ril ta tren u tek , 
kolnem  se vam  n a  K rista, kolnem  se vam  na 
svojo dušo. Če p ris tan e te  n a  to, po jdete  k  n e 
kem u m ojem u p rija te lju , k a te rem u  vas hočem  
zaupati v varstvo ; potem  se vaši m ate ri n e  bo 
n ičesa r bati. Če pa  hočete b iti p rosti — in n iti 
s prstom  n e  bom genil, da bi to p rep reč il — 
pade ku rtizan a  Im perija , m orilka G iovannija 
D avile, v ro k e  b iričev . Odločite se: ali pojdete 
z m enoj, ali pa g reste  svojo p o t‘«

In k ak o r je  storil v gozdu, je  nap rav il tudi 
zdaj: še l je b re z  besede, ne  da bi se  ozrl nazaj.

Bianca mu je sled ila, k ak o r slede ptiči n e 
katerim  kačam , ki jih  prim am ljajo  in uklepajo . 
P tič krili s peru tm i in tožeče čivka. Hotel bi se 
rešiti in vzleteti. Toda neznana sila ga vleče za 
neizprosnim  kačjim  pogledom .

In tak o  je  Bianca sled ila Bem bu.
K ard inal se je ustavil p red  palačo in trdo 

u d aril po vratih .
In tedaj je  Bianco p re š in ila  m isel:
D a obvesti svojo m ate r?
D a ji na kateriko li način sporoči, k ak šn a  

s trašn a  obtožba ji grozi?
In  potem , ko bi Im p erija  pobegnila, bi 

m ogla tud i ona, B ianca, zbežati.,.

K o je  Bianca, n as lan ja je  se n a  P erino , za
pustila sobo, ko so se v ra ta  za deklicam a zaprla, 
sta se Bem bo in A retino, ki sta ostala, sam a, 
spogledala.

»To je tisto  d ek le , k i  sem  ti o n jem  govoril,;; 
je dejal Bembo.

»Tisto, ki ji je  treba...«
»Izbiti nedolžnost — da,« je m rzlo dogovoril 

k ard in a l.
A retino  je  zam išljeno pobesil oči.

Kaj naj to bo?« je grozeče vp rašal Bembo.
»Kdo je ta o trok?«  je  odgovoril A retino.
»Ali ti m ar še nisem  povedal?«  je  zarežal 

k ard in a l. »Hči ku rtizan e  Im perije . In kot hči 
k u rtizan e  ima tudi sam a v sebi k u rtizan sk o  kri, 
tud i ona je že ku rtizana, če n e  dejan sk o , pa  po 
vročekrvnosti svoje n a tu re , po svojem  okusu, 
po vročici, ki go ri v  n jen i dom išljiji.. Kaj im aš 
na to odgovoriti?«

»Sm ili se mi,« je deja l A retino .
Bem bo se je zasm ejal.
»Tvoje sočutje m oram  ted a j ugasiti. Posodi 

mi svoje orodje, svoj d o b ri črn iln ik , ki teče iz 
njega toli jed k o  črn ilo ; daj, d a  iz njega n a p ra 
vim zlato. Daj mi svoje pero , ki je zasekalo  že 
toliko skelečih  ran, daj mi ga, d a  puščam  z njim  
beneško  zakladnico... Če znam še kaj šteti, ti 
gre , d rag i m ojster, še pet tisoč sreb rn ik o v  od 
celotne vsote, ki sva si jo  dogovorila. Daj, p e s 
nik, daj č rn iln ik , p ero  in pap ir, daj, d a  ti n a 
pišem  nakazilo, daj, da ugasim  tvoje prav ične 
pom isleke v dežju s re b rn ik o v  in da ti zacelim 
ran jen o  sočutje s tem  pap irjem , najžlah tnejšim  
balzam om , k a r jih  svet pozna... d a j, tak daj mi 
vendar, tako  mi vseh hudičev...«

»Ni treba ,«  je odgovoril A retino.
»Ni treb a!«  je  osuplo  zarenčal Bembo.
»Ne, ne po trebu jem  jih. Obdrži si teh  pet 

tisoč srebrn ikov .«
»Mar to re s  t i govoriš? Ali pa  nem ara  

sanjam ...«
»Ne sanjaš,«  je odgovoril A re tino  in globoko 

zavzdihnil.
B em bo je vzel ta  vzdihljaj n a  znanje. P re 

pričan je b il, da g re na rovaš teh  pet tisoč 
sreb rn ikov .

Res, A re tino  se je  m oral s trašn o  p rem ago
vati. Z avrniti nakazilo  n a  p e t tisoč s reb rn ik o v  
je b ilo  pri n jem  h u jše  od največjega H erkulo- 
vega dela . In  v en d a r je  zavrnil. R esnicoljubnost 
nam  nalaga povedati, da sta bila m ed neštetim i 
nagibi, k i so  m u to velevali, eden  ali dva po
šten a . P rv i je  bil m ladost in devištvo Biance, 
n jen a  otožnost in  nedolžnost, n jeni obupa polni 
pogledi: vse  n a  tej deklici je  zbujalo  p ri A re- 
tinu  isk reno  sočutje. In  potem  si je P ie tro  A re
tino, ki je 'b i l  um etn ik  svoje v rste , dejal, da bi 
b ilo  re s  zločin, vreči toli dovršeno  lep o to  v 
objem  tak o  ostudnega moža k ak o r je bil Bembo.

Tu p ren eh a  v rsta  poštenih  nagibov, ki smo 
jih m orali našte ti svojim čitateljem , da n e  bi 
bil spom in A re tina , ki ga je  zgodovina že tako  
dovolj obrem enila  z um azanijam i, od k a te rih  so 
m noge dosti p re tira n e , po naši k riv d i popolnom a 
obrizgan z blatom.

T oda imel je za to nepričakovano  odk lo 
n itev  to lik šne vsote d en a rja  tudi še  d ruge  raz 
loge.

A re tino  se  še zm erom  ni bil opom ogel od 
s trah u , ki ga je z njim  n av d a ja la  Im perija . 
T rd n o  je bil p rep ričan , d a  ga bo  k u rtizan a  h o 
tela  ubiti. Kaj bi b ilo  še le  potem , če Im perija  
izve, da je B ianca p ri njem !... Že ob sam i misTi 
na to je p esn ik a  izp re le te la  zona. Zakaj, n a j je 
še tak o  visel na d en a rju , e n a  s tv ar je bila 
na svetu, ki je na njej še bolj v ise l: živ ljen je.

Nekaferi čitatelji so izrazili bojazen, da ne 
bi zdaj, ko smo začeli prinašati še  drugi ro
man, skrajšali romana »Most vzdihov«, Glede 
na to izjavljamo, da »Mosta vzdihov« ne bomo 
prav nič skrajšali. Naš prevajalec ima nalog, 
da ta priljubljeni roman kakor doslej tudi v 
bodoče prevaja doslovno, t. j. brez krajšanja. 
Zato bo roman izhajal še  nekaj m esecev.
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^ V c s e č n i c e  -  p a z i i c  n a s e ?
Zdravstvena vprašanja v dobi nosečnosli. — Prehrana nosečnice. — Kako se 
nosečnica ubrani posledic spolnih bolezni. — Zdravniška preiskava za časa

nosečnosti je  na vsak način pogrebna

Zdravniki so začeli zadnje čase 
nanovo proučevali p rehrano  noseče 
žene. Desetletja in desetletja so ve
ljala ista pravila, ki so se med ljud
stvom hitro udomačila. Zdaj pa je 
nastal na tem polju preobrat. Večina 
zdravnikov je svetovala noseči ženi 
izdatno in obilno hrano. Zenske sa
me pa so bile mišljenja, da ima obil
nost hrane vpliv na otrokovo rast. 
Danes vemo, da količina hrane, ki 
jo uživa nosečnica, prav nič ne vpli
va na otrokovo velikost. Pač je pa 
zdravstveno stanje žene pred noseč
nostjo in med nosečnostjo bistvene 
važnosti. Paziti moramo pred vsem 
na kakovost hrane, ne pa na količino. 
Za otroka in za m ater je velike važ
nosti, da je žena v času spočetja 
•zdrava in ne shirana. Tudi hujšanje 
med nosečnostjo ni dober znak. Pa
ziti moramo, da uživa žena tedaj le 
pravilno sestavljeno hrano.

Važno je, da nosečnica ne zaužije 
preveč soli. Danes so zdravniki že 
v splošnem mnenja, da smo prisojali 
soli prevelik pomen. Najbolj p rim er
na h rana za bodočo m ater so razna 
sočivja, veliko sadja, surovo maslo 
in jajca — kom ur to sredstva dovo
lju je jo ...  \

Zgoraj smo že omenili, da ni otro
kova velikost v nobeni zvezi s h ra
no, ki jo je dobivala mati v času no
sečnosti. Pač je pa prehrana noseče 
žene v zvezi z otrokovim zdravjem. 
Nedavno tega je neki dunajski zdrav
nik za otroške bolezni olbjavil stati
stiko, ki pravi, da se je v zadnjem 
času — torej v dobi nezaposlenosti 
in bede — rodilo izredno mnogo 
otrok z mehko lobanjo; to dokazuje, 
da je bila hrana njihovih m ater p re
malo izdatna. Mehka lobanja je kaj 
rada prvi pojav angleške bolezni, ki 
je dolgotrajna in mučna, poleg tega 
pa rada pusti posledice za vse živ
ljenje. Ta statistika jasno priča, da 
vpliva nezaposlenost in po njej po
vzročena beda in pomanjkanje na 
otrokovo zdravje, oziroma na zdrav
je  noseče žene.

Mnogokrat slišimo vprašanje, ali 
naj noseča žena še dalje spolno ob
čuje. Poprej so bili zdravniki mne
nja, da to noseči ženi škoduje, češ 
da utegne p riti do krvavitve in časih 
tudi do splavov, v zadnjih mesecih 
pa do prenosa bakterij in s tem do 
morebitne infekcije — danes pa 
zdravniki drugače mislijo. Občevanje 
v prvih mesecih nosečnosti škodi 
samo tistim  ženskam, ki so nagnje
ne k splavu. Če te nevarnosti ni in 
je žena drugače zdrava, ji občevanje 
ne more škodili. Kar zadeva ^»sled
nje tedne nosečnosti, pa svetujejo 
zdravniki še slej ko prej, da se žena 
vzdrži občevanju, ker obstoji nevar
nost okužbe.

Mnogo več pomena kakor prejšnje 
čase prisojajo danes preiskavi no
sečnice glede na razne bolezni, po
sebno sjioliie. Zdravljenje sifilide je 
zelo učinkovito, zlasti ako ga prične
mo v prvi [K>lovici nosečnosti in ga 
dovolj časa nadaljujemo. Zato je 
zmerom priporočljivo, da se po na
stopu nosečnosti izvrši Wasserman- 
nova krvna preizkušnja. Človek ni
koli ne ve, ali je sifilitično okužen 
ali ne! Če sifilido na ta način začasa

spoznamo in jo zdravimo še med no
sečnostjo, je v mnogih prim erih moči 
preprečiti prenos bolezni na otroka 
v materinem  telesu in se smemo na
dejati zdravega novorojenčka. Seve
da je pa zaradi m atere in otroka 
takisto velevažno, da se olbolenje bo
doče m atere za kapavico o pravem 
času spozna in začne zdraviti. Zen
ske, ki bolehajo za težavami v spod
njem životu in iztokom, se kaj pogo
sto ne zavedajo, da izvirajo ti pojavi 
dostikrat i/. okužbe s kapavico. Pra
vilna diagnoza omogoči tu pričetek 
odločnega zdravljenja, tako da je 
največkrat moči preprečiti razširje
nje bolezni na notranje ženske orga
ne, posebno pa tudi nevarno kapa- 
vično obolenje otrokovih oči, ki je že 
mnogokrat povzročilo oslepljenje.

Zdravniška preiskava nosečnosti 
ima pa tudi druge zelo važne nalo
ge. Ako na prim er hude srčne napa
ke začasa ne spoznamo, utegne po
meniti porod za žensko kar življen- 
sko nevarnost. Tuberkulozno pljuč
no obolenje nosečnice zahteva poseb
nih zdravniških ukrepov. Obolenje 
ledvic, ki morda niti ne povzroča 
znatnih težav, lahko ]K>meni v noseč
nosti hude neprilike in pogosto celo

Ni je  nepraktičnejše reči kakor 
svetla in občutljiva oblačila v pisarni 
ali za prodajalnim  pultom. Obleka, 
ki se prilega poklicu, je zmerom d epa, 
ker je  ©motrena. Blago za delovne 
obleke mora biti v prvi vrsti prepro
sto, njegove barve pa kolikor mogoče

diskretne. Kljub temu je oblačilo 
lahko moderno in mično.

Preprosta pisarniška obleka, kakor 
vam jo kaže naša prva slika, je p ra1' 
ljubka. Široki beli ovratnik poživlja 
pikčasto blago. Obleka je speta s pre
prostimi gumbi od vrha pa skoraj do 
spodnjega roba. Dobro je, če si na
pravite več ovratnikov k tak.: obleki, 
da jih lahko po dvakrat na teden pre- 
imenjate, operete in zlikate.

nevarnost za življenje. Spričo vsega 
tega bi moralo biti dandanes samo
umevno, da se ženska v času noseč
nosti ne dii samo enkrat zdravniško 
preiskati — ampak da to, če le mo
goče, večkrat stori.

Da si mora noseča ženska nekoliko 
prizanašati, se razume po sebi. Ven
dar pa ni treba, da bi bili pri žen
skah, ki niso že po naravi nagnjene 
k splavu, preveč tesnosrčni glede 
njihovega športnega udejstvovanja. 
Samo v zadnjih mesecih mora noseč
nica opustiti šport, v nobeni dobi 
nosečnosti pa ne sme biti njeno 
športno udejstvovanje naporno. No
sečnost ni čas za rekorde.

š e  besedico o vprašanju krčnih žil, 
ki se žal le p rerade pojavijo med no
sečnostjo. Jalovo Ibi bilo in nepripo
ročljivo, če bi se v tem času borili 
proti krčnim žilam z injekcijami. 
Vendar je pa v preprečenje krčnih 
žil zelo dobro, da se noseče ženske 
prav marljivo gibljejo, pri tem pa 
kar moči malo pri m iru stoje. In 
razen tega je zelo važna skrb za 
vsakdanje izdatno iztrebljenje. Tudi 
koristi posebnih nogavic za krčne 
žile in elastičnih obvez p ri nosečih 
ženah ne sinemo podcenjevati. **

Pisarniški plašč se je  pri nas že 
lepo udomačil. Oblečemo ga vrhu 
obleke. Srednja slika vam kaže vzo
rec, ki ni spet z običajnim gumbom, 
ampak ima ozko pasico, ki si z njo 
lahko poljubno zadrgnete plašč. Taka 
pasica vam tudi omogoča, da spnete

plašč cd desne ali leve strani, tako 
da ne ponosite samo vrhnjega dela- 

Gospodinjski poklic je pri naših že
nah še zmerom majbel j razširjen, zato 
vam prinašamo kot tretjo sliko lju
bek vzorec za domačo obleko. — Do
bro je, da si za umazana dela na
bavite gumast predpasnik, kakršne
ga vidite na sliki. Tak predpasnik 
lahko s čisto vodo splaknete in je 
zmerom čist in snažen. — Pri šte-

Pisalni stroj W o o d s t o c k
je  v A m erik i najbolj iskan a  znam ka. 
Tudi v Jugoslaviji,  z las ti  v L ,ubljani, 
j i h  je že  p recej  v rabi.  Vsi se p o 
h va lno  izražajo  o njem.

G en e ra ln o  z a s t o p s tv o :
T I P K A ,  d ru žb a  z o. z., L J U B L J A N A  

G l e d a l i š k a  u l .  8. -  Tel. š t .  29-7U

dilniku in pri kuhinjskih delih sploh 
bi morala vsaka gospodinja imeti če
pico na glavi. Tako se vam ne bo 
zgodilo, da bi vam padli lasje v jed
ili tudi nekaterega domačega prep:ra 
se s tem ognete. Čepico si napravite 
iz štirioglatega kosa tankega platna. 
Ob robu potegnete skoz njo trak, ki 
ga na glavi poljubno zadrgnete. Če
pico si lahko okrasite s čipkami ali 
pa z volani.

D a& co- k o s i t a
Goveji zrezek s paprikovo omako

Kilogram govedine razreži na deset 
enaikih zrezkov, dobro jih pretolči, 
posoli na  obeh straneh, potem jih po
moči v moko in na ,masti tem no spe
ci. Paziti moraš, da m ast m ed peče
njem ne bo prevroča in da se morda 
celo n e  prižge, ker boš iz te  masti 
napravila ipotein omako, ki bi bila 
grenka. Pečene zrezke poberi iz pon
ve, deni v zaprto posodo in v ostali 
masti opraži drobno sekljano čebulo. 
Ko je zlati, rumena, dodaj žlico slad
k e  paprike, toda pražiti je  ne smeš, 
ker postane sicer grenka. Prim ešaj 
še štiri žlice imoke, zalij z juho ali z 
vodo, zlij čez zrezke, še enkrat pre
kuhaj in potei.ii duši v pečici dve uri. 
Lahko dodaš za izboljšanje okusa še 
nekaj kisle smetane.

Zajec v obari
Porabiš sprednje noge, vrat, prša, 

jetra, pljuča in kri. Meso in drob ope
ri, razrezi in deni v posodo. Kri 
zmešaj s kisom in pretlači skoizi sito. 
Čebulo, ki si jo razrezala na kose, po
rumeni na m asti, dodaj m eso in drob, 
nekaj zrn popra, lovorov list, nekaj 
tim ijana, in vse skupaj duši, dokler 
ne  postane om aka svetle barve. Po
tem dodaj dve žlici moke, ali pa več, 
kolikor pač hočeš im eti omake, zalij 
z vodo ali juho in kuhaj, dokler ne 
postano meso mehko. Meso vzemi po
tem z ognja, sok precedi, spet pre
kuhaj in  dodaj kri tik preden ser
viraš. Poteim deni v lonec še meso 
in serviraj s cmoki.

Špageti kot predjed
Štiri delce slanine sekljaj, dodaj 

dva bela luka in pol čebule, skupaj 
duši, pridani dobro sekljan petršilj, 
dva ali tri olupljene in razrezane pa
radižnike in 10 dok opranih, na liste 
razrezanih gob. Med tem  skuhaj tudi 
zavoj špagetov, toda ne  preveč, odce
di jih, z mrzlo vodo pa jih ni treba 
politi, in dodaj gobe. Prim ešaj še 
osem dek masla, stresi v skledo in 
potresi nekoliko z nastrganim par
mezanom.

Obleke za vsak poklic
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O negi kože
Normalna koža

Negovanje kože na obrazu obstoji 
iz dveh glavnih delov, kožo je  treba 
prav čistiti in preprečevati vse, kar 
bi ji škodilo. Oboje je zelo lahko in 
ne stane dosti. Pri norm alni koži, 
to je taki, ki ni 110 presuha ne pre
mastna, je za nego dovolj: 1. stro
kovnjaško čiščenje, '2. neškodljivi 
•kozmetični pripomočki, ki jih .mora
mo prav uporabljati. Glavno čiščenje 
kože moramo opraviti zvečer, da od
stranimo vso umazanost in prah, ki 
se je  čez dan nabral. Posledica za
nemarjanja kože zvečer so zajedalci 
(ogrci) in mozolji, ki Idtelaja 'kožo 
staro in grdo.

Kožo uoiijmo z/večer najprej s to
plo vodo z .mehkim mastnim milom. 
Izperemo jo z oirzlo vodovodno vo
do. Najboljše je otroško in 11«! Za ze
lo občutljivo kožo pa vzemimo milo 
za britje. Zjutraj se umijemo sanvo z 
mrzlo ali pa z mlačno vod«. Dobro 
ee moramo obrisati in paziti, da ne 
pridemo z mokro kožo na sveži zrak, 
ker razpoika.

Voda za obraz mora biti mehka. 
Trdo vodo izprememimo v mehko, če 
jo prekuham o ali p a  če dodamo ne
kaj boraksa, oziroma natrijevega bi
karbonata. Glede mi la po/vemo lahko 
Se to, da je norm alna koža zanj zelo 
občutljiva in da ga zato ne smerno 
preveč uporabljati. Namestu njega 
bomo z večjim pridom  uporabljali 
toaletno vodo.

Po večernem um ivanju je pripo
ročljiva masaža.

Če je koža suha
S suho kožo m oram o delati druga

če. P ri njej se moramo mila ogibati 
in najbolje je, da ga sploh ne upo
rabljamo. Zanjo napravimo posebno 
toaletno vodo iz 10 gramov boraksa, 
1‘25 gramov rožne vode, 125 gramov 
nerolivne vode in 4 gramov benzo- 
jeve tinkture. S to tekočino se je 
treba vsak dan namazati in počakati 
ti do 4 minute, da se  na  ku ži posuši. 
Zjutraj se umijemo brez mila.

Ib i suhi koži je dobra tudi kožna 
krema, ki jo tanko .razmažemo po 
obrazu. Potem se s čisto krpo obri
šemo. Ce je koža prav  zelo suha, se 
zjutraj ne umi varno z vodo, ampak 
samo :z mlekom, ki isino mu dodali 
male boraksa ali pa s coldčreamo. 
Taka koža je zelo občutljiva za sobi
ce in vročino, ki jo daje peč. Dobro 
je, da ise čez dan ne umivamo iim upo
rabljamo za čiščenje samo kol insko 
vodo.

Premastna koža
Če znojnice preveč delujejo, po

slane (diraz m asten in se  grdo sveti, 
To zlo je še bolj pogosto kakor suha 
koža, toda težko se ga rešimo, k e r je 
navadno že prirojeno. Dostikrat se 
mu pridružujejo še ogrci in po upo
rabi slabega pudra se pojavijo mo
zolji, ki jih le težko odpravimo. Pri 
taki koži pa moramo uporabljati čim 
več mila in vroče vode. Po umivanju

si moramo izplakniti obraz z mrzlo 
vodo. Razen mila je potreben dober 
toaletni Ms. Napravimo ga iz 4 g ra
mov benzojeve tinkture, 1 grama 
kafrovega špirita, 200 gramov kolin- 
ske vode in 50 gramov vinskega ki
sa. S takim toaletnim kisom obraz 
večkrat umijemo.

Kože pa ne smemo preveč sušiti. 
Poleti se ne smemo pretirano  solin- 
čili. lted.no moramo hoditi na stran.

Tako, drage prijateljice. Ravnajte 
se po teh nasvetih in vsi uedostatki 
na obrazni koži vam bodo izginili.

Nove knjige
V rubriki, ki jo danes otvarjamo pod 

gornjim naslovom, bomo prinašali k ra tek  
pregled knjig, ki nam jih založništva po
šljejo v objavo. Namen te rub r ike  je v 
prvi vrsti seznanjati  naše čitatelje z do
godki na našem književnem trgu, ne 
glede na kulturno ali politično sm er  za- 
ložništev. — Knjige se naročajo direktno 
pri založništvih.

•lakac-Jarc: Odmevi rdeče zemlje. I.del. 
Založila Jugoslovanska knjigarna v Ljub
ljani;' v zbirki Kosmosu«. Str. ‘204. Cena 
v platno vezani knjigi s kartonom 100‘— 
dinarjev. Po pismih s l ikarja  Božidarja 
Jakca je pesnik Miran Ja rc  ustvaril p ri
jeten potopis, ki ga je Jakac  bogato ilu
striral.  Delo nas pouči o s truk tur i  am eri
ških Združenih držav in o načinu življe
nja onkra j  velike luže. Po svoji zunanji 
opremi je knjiga založnici v čast.

1>. N. M. Sibirjak: Brata Gordejeva. Ro
man. Poslovenil .1.0. Založila »Nova do
b a ,  Celje. Str. 88, mehko vez. Din 12'—. 
Avtor je Rus in bo knjižica prijetno b ra 
nje vsem, ki ljubijo lažje ruske pisce.

James Oliver Cunvood: Podarjeni obraz. 
Roman. Poslovenil Boris Rihteršič. Zalo
žila »Nova doba«, Celje. Str. 108, mehko 
vez. Din 48"—. Eno izmed boljših pusto
lovskih del znanega ameriškega pripo
vednika.
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Brzojavni naslov: R u d e  
Telefon inferurban 2727 
T ele fo n  k ra jev n i 2827

•
• •

En gros: 
svinec, cink, 

cin, aluminij, baker, 
cinkova pločevina, svin

čena pločevina, pocinkana 
železna pločevina (izdelek Cin

karne, d. d., Celje), žveplenokisla 
glina, aluminijev hidrat, bakrena galica, 

cinkov prah, katran, stare kovine, kovinasfi 
ostanki, rude vseh vrst
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A k o  V a m  
naš list ugaja!

ga 'pokažite svojim prija
teljem rn ga pošljite kot 
tiskovino svojim sorod
nikom v Francijo, Nem
čijo, Ameriko in drugam

DNE V N O S V E Ž E  
PRAŽENA

KAVA

če  še ne veš
Če je hrbet pravilno rasel, se po

kaže med lopaticami do križa na
vzdol lahna brazda. Lep hrbet ne 
sme kazati kosti — nasprotno: lalme 
vdolbine so znaki posebne lepote.

K ožice ok rog  nohtov ne smeš p re 
več odrezati, ker potem še hitreje 
rase. Rajši jo porini s čisto krpo naza j.

Okus manjvrednega krompirja lah
ko izboljšaš, če ga ne daš v mrzlo 
vodo kuhati. Počakaj, da voda zavre, 
potem šele deni vanjo krompir.

čiščenje steklenic. Najlepše očistiš 
steklenice, če jih napolniš do polo
vice s toplo vodo, v katero si nadro
bila jajčnih lupin. Potem dodaj ne
kaj sainvijaka, dobro pretresi, pusti 
nekaj časa stati in potem izplakni 
steklenico s čisto vodo. Mastne ste
klenice očistiš s špiritom ali pa z 
vročo vodo, ki ji prim ešaš sode in 
žaganja.

K upujte d o m a č e  iz d e lk e

Dr. A. O e ilcer  ja

Lakldd v kuhtnii J

O e t  k e r "
ZMES L A  SARTELO

Šartfelj!
Zm ešaj 12 d k g  su rovega  

m asla s 3 rum enjak i, dodaj 1 
zavoj Dr. O e tk e rjev e  zm esi za 
šarte lj. Vi litra  m leka in čv rs t 
sn eg  3 beljakov. T esto  naj gosto  
teče  z žlice. Peci ga v dobro 
nam aščenem  m odlu pri sredn ji 
vročini.

Dr. O e lk er jev e
šp ec ija lite te  se dobijo v vseh 
špecerijsk ih  in delikatesn ih  trg o 
vinah.

Dr. Oetfker, Maribor

Spolne bolezni,
sifilis , kapavica, beli tok so  ozdravljive brez strupenih  vbrizgavanj, brez  
živega srebra in salvarzana. T isoči žen in mož enodušno hvalij o  svoje  
ozdravljenje (trajno) na priroden način s preparatom  ..V IG l-lA H L  brez 
motenj v izvrševanju poklica. Sijajna priznanja. T rn ^ e zahval. „V1G1- 
TABL“ učinkuje zajam čeno, sigurno in prav hitro. U činki so  naravnost 
presenetljivi. Prof. H e r r y  se  je o  njih izrazil, da „delajo prave čudeže . 
Uporabljanje je za zdravje povsem  neškodljivo. C eM  Din 120‘—, posebno  
za stare slučaje Din 200:—. P oskusna pošiljka Din 90 . P ošilja  d iskretno

le H A V E L K O V A  Pharm . laboratof Al DE, Praga-V inogradi, 
Slezskd 116-T . R. 801. P ošt. predal 28. C. S. R.

Izdaja zp konzorcij »Družinskega tednika Romana< K. Bratuša, novinar; urejuje
za tiskarno odgovarja 0 .

in odgovarja H Kern, novinar; tiska tiBkarna Merkui d d v Ljubljani; 
Mih&lek. vsi v Ljubljani.


